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Declaration of Conformity

We Grundfos declare under our sole responsibility that the products
SEG, to which this declaration relates, are in conformity with the Council
Directives on the approximation of the laws of the EC Member States
relating to
— Machinery Directive (2006/42/EC)
Standards used: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Low Voltage Directive (2006/95/EC)
Applicable when the rated power is lower than 2.2 kW
Standards used: EN 60335-1: 2002 and EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Directive (2004/108/EC)
— Construction Products Directive (89/106/EEC)
Standards used: EN 12050-1: 2001.
— ATEX Directive (94/9/EC)
Applies only to products intended for use in potentially explosive
environments, Ex Il 2G, equipped with the separate ATEX approval
plate and EC-type examination certificate. Further information, see
below.

@ Konformitatserkldrung

Wir, Grundfos, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte
SEG, auf die sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Richtlinien
des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der EG-Mitglied-
staaten Gbereinstimmen:
— Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
Normen, die verwendet wurden: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG)
Nur anwendbar fir Nennleistungen kleiner 2,2 kW
Normen, die verwendet wurden:
EN 60335-1: 2002 und EN 60335-2-41: 2003.
— EMV-Richtlinie (2004/108/EG)
— Bauprodukterichtlinie (89/106/EWG)
Normen, die verwendet wurden: EN 12050-1: 2001.
— ATEX-Richtlinie (94/9/EG)
Gilt nur fur Produkte, die fir den Gebrauch in potentiell explosiver
Umgebung nach Ex Il 2G bestimmt und mit einem separaten ATEX-
Typenschild und einem EG-Priifzeugnis ausgestattet sind.
Weitere Informationen, siehe unten.

@ Déclaration de Conformité

Nous Grundfos déclarons sous notre seule responsabilité que les
produits SEG auxquels se réfere cette déclaration sont conformes aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement des Iégislations des
Etats membres CE relatives a
— Directive Machines (2006/42/CE)
Standards utilisés: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Directive Basse Tension (2006/95/CE)
Applicable lorsque la puissance nominale est inférieure a 2,2 kW
Standards utilisés: EN 60335-1: 2002 et EN 60335-2-41: 2003.
— Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/CE)
— Directive sur les Produits de Construction (89/106/CEE)
Normes utilisées: EN 12050-1: 2001.
— Directive ATEX (94/9/CE)
S'applique uniquement aux pompes utilisées dans des
environnements potentiellement explosifs, Ex Il 2G, équipées d'une
plaque séparée avec norme ATEX et d'un certificat d'examination
type CE. Pour plus d'informations, voir ci-aprés.

@ Dichiarazione di Conformita

Noi Grundfos dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i
prodotti SEG ai quali questa dichiarazione se riferisce sono conformi
alle Direttive del Consiglio concernente il ravvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE relative a
— Direttiva Macchine (2006/42/CE)
Standard usati: Standards utilisés: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE)
Applicabile quando la corrente nominale & inferiore a 2,2 kW
Standard usati: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-41: 2003.
— Direttiva EMC (2004/108/CE)
— Direttiva Prodotti da Costruzione (89/106/CEE)
Norme applicate: EN 12050-1: 2001.
— Direttiva ATEX (94/9/CE)
Si riferisce solo ai prodotti per uso in ambienti potenzialmente
esplosivi EX Il 2G, con targa di approvazone ATEX a parte e
certificato tipo CE. Per ulteriori informazioni, vedere oltre.

@ Declaracion de Conformidad

Nosotros Grundfos declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que
los productos SEG a los cuales se refiere esta declaracion son
conformes con las Directivas del Consejo relativas a la aproximacién de
las legislaciones de los Estados Miembros de la CE sobre
— Directiva de Maquinaria (2006/42/CE)
Normas aplicadas: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Directiva de Baja Tension (2006/95/CE)
Aplicable cuando el indice de potencia es inferior a 2,2 kW
Normas aplicadas: EN 60335-1: 2002 y EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE)
— Directiva de Productos de Construccién (89/106/CEE)
Normas aplicadas: EN 12050-1: 2001.
— Directiva ATEX (94/9/CE)
Se aplica sélo a productos concebidos para su utilizaciéon en
entornos potencialmente explosivos, Ex Il 2G, equipados con una
placa independiente de homologacién ATEX y certificado de prueba
tipo CE. Para informacioén adicional, ver mas abajo.

@ Declaragdo de Conformidade

Nés Grundfos declaramos sob nossa Unica responsabilidade que os
produtos SEG aos quais se refere esta declaragao estdo em
conformidade com as Directivas do Conselho das Comunidades
Europeias relativas a aproximagao das legislagdes dos Estados
Membros respeitantes a
— Directiva Maquinas (2006/42/CE)
Normas utilizadas: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Directiva Baixa Tensao (2006/95/CE)
Aplicavel quando a poténcia nominal é inferior a 2,2 kW
Normas utilizadas: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (compatibilidade electromagnética)
(2004/108/CE)
— Directiva Produtos Construcéo (89/106/CEE)
Normas utilizadas: EN 12050-1: 2001.
— Directiva ATEX (94/9/CE)
Aplica-se apenas a produtos cuja utilizagdo é em ambientes
potencialmente explosivos, Ex Il 2G, equipados com uma chapa de
aprovacdo ATEX e certificado tipo CE. Para mais informagdes
consulte abaixo.

Certificate No Standards used

KEMA 06ATEX0127
KEMA 06ATEX0128

EN 60079-0: 2006, EN 60079-1: 2007, EN 13463-1: 2001, EN 13463-5: 2003

Notified body: KEMA Quality B.V. No 0344. Utrechtseweg 310, 6802 ED Arnhem, Netherlands.
Manufacturer: GRUNDFOS Management A/S, Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro, Denmark.




AfAwon Zuppépewong

Epeig n Grundfos dnAwvoupe pe atmmokAEIOTIKA Ik pag eubuvn 6T Ta
TpoidvTa SEG guppop@wvovtal ye Tnv Odnyia Tou ZupBouAiou e1Ti TNG
oUYKAIONG TwV VOpwY Twv Kpatwv MeAwv Tng Eupwtraikig Evwong oe
oxéon e Ta

— Odnyia yia pnxavruata (2006/42/EC)

MpoéTuTra TTou XpnoipoTtroienkav: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.

— Odnyia xapnAnig 1dong (2006/95/EC)
loxUel yia ovopaoTikA 10XU0 pikpdTeEPn atrd 2,2 kKW
MpétuTtra Tou xpnoiyotroimdnkav: EN 60335-1: 2002 kai
EN 60335-2-41: 2003.
— Odnyia HAekTpopayvnTikng ZupBarétnrag (EMC) (2004/108/EC)
— Odnyia Napaywyng Mpoidviwv (89/106/EEC)
Mpétutra mou xpnoipotromdnkav: EN 12050-1: 2001.
— Odnyia ATEX (94/9/EC)
loxuer yovo yia TpoidvTa TTou atreudlivovTal yia Xprion o€ duvnTIKd
EKPNKTIKA TTEPIBAAAOVTA, EX Il 2G, epodiacpéva pe TN xwpIoTn
mvakida éykpiong ATEX kai mioTtotroinTiké e€étaong tutou EC.
MNa mepIoooTEPEG TIANPOYOPIES, BAETTE KATWTEPW.

@ Overeenkomstigheidsverklaring

Wij Grundfos verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de
produkten SEG waarop deze verklaring betrekking heeft in
overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de Raad inzake de
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid-Staten
betreffende
— Machine Richtlijn (2006/42/EG)
Normen: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Laagspannings Richtlijn (2006/95/EC)
Van toepassing wanneer het opgenomen vermogen lager is dan 2,2
kW
Normen: EN 60335-1: 2002 en EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Richtlijn (2004/108/EC)
— Bouwproducten Richtlijn (89/106/EEC)
Gebruikte normen: EN 12050-1: 2001.
— ATEX Richtlijn (94/9/EC)
Is alleen van toepassing op pompen welke gebruikt worden in een
explosie gevaarlijke omgeving, Ex Il 2G, met een afzonderlijke
ATEX-goedkeurings plaatje en EG-type onderzoekscertificaat.
Voor verdere informatie, zie onderstaand.

(S) Forsikran om dverensstimmelse

Vi Grundfos férsdkrar under ansvar, att produkterna SEG, som omfattas
av denna forsakran, ar i 6verensstammelse med Radets Direktiv om
inbérdes nédrmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning, avseende
— Maskindirektivet (2006/42/EC)
Anvéanda standarder: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Lagspanningsdirektivet (2006/95/EG)
Kan anvandas nar markeffekten ar lagre &n 2,2 kW
Anvéanda standarder: EN 60335-1: 2002 och EN 60335-2-41: 2003.
— EMC-direktivet (2004/108/EG)
— Byggproduktdirektivet (89/106/EEG)
TillAmpade standarder: EN 12050-1: 2001.
— ATEX-direktivet (94/9/EG)
Géller endast produkter avsedda att anvandas i exposionsfarlig
miljo, EX 1l 2G, utrustade med separat ATEX-godkannandeskylt och
EC-typkontrollintyg. For ytterligare information, se nedan.

@IN) Vastaavuusvakuutus

Me Grundfos vakuutamme yksin vastuullisesti, ettéd tuotteet SEG, jota
tdma vakuutus koskee, noudattavat direktiiveja jotka kasittelevat EY:n
jasenvaltioiden koneellisia laitteita koskevien lakien yhdenmukaisuutta
seur.:
— Konedirektiivi (2006/42/EY)
Kaytetyt standardit: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Pienjannitedirektiivi (2006/95/EY))
Koskee alle 2,2 kW nimellistehoa
Kaytetyt standardit: EN 60335-1: 2002 ja EN 60335-2-41: 2003.
— EMC-direktiivi (2004/108/EY)
— Rakennustuotedirektiivi (89/106/ETY)
Sovellettavat standardit: EN 12050-1: 2001.
— ATEX-direktiivi (94/9/EY)
Koskee vain tuotteita, jotka on tarkoitettu kdytettaviksi mahdollisesti
rajahdysvaarallisissa ympéristdissa, Ex Il 2G, varustettuina erillisella
ATEX-hyvéaksyntakilvelld ja EY-tyyppitarkastustodistuksella. Katso
lisatietoja jéljempéana.

Overensstemmelseserklaring

Vi Grundfos erklaerer under ansvar at produkterne SEG som denne
erkleering omhandler, er i overensstemmelse med Radets direktiver om
indbyrdes tilneermelse til EF medlemsstaternes lovgivning om
— Maskindirektivet (2006/42/EF)
Anvendte standarder: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Lavspeendingsdirektivet (2006/95/EF)
Geelder nar meerkeeffekten er lavere end 2,2 kW
Anvendte standarder: EN 60335-1: 2002 og EN 60335-2-41: 2003.
— EMC-direktivet (2004/108/EF)
— Byggevaredirektivet (89/106/EQF)
Anvendte standarder: EN 12050-1: 2001.
— ATEX-direktivet (94/9/EF)
Gaelder kun produkter til eksplosionsfarlige omgivelser,
Ex Il 2G, med et separat ATEX-godkendelsesskilt og
EF-typeprovningscertifikat. Yderligere oplysninger, se nedenfor.

Deklaracja zgodnosci

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoécig, ze nasze
wyroby SEG, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne z
nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepiséw prawnych
krajow cztonkowskich EG:
— Dyrektywa Maszynowa (2006/42/EG)
Zastosowane normy: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Dyrektywa Niskonapieciowa (LVD) (2006/95/WE)
Majg zastosowanie w przypadku, gdy moc znamionowa jest
mniejsza niz 2,2 kW
Zastosowane normy: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
— Dyrektywa EMC (2004/108/WE)
— Dyrektywa Wyrobéw Budowlanych (89/106/WE)
Zastosowane normy: EN 12050-1: 2001.
— Dyrektywa ATEX (94/9/WE)
Dotyczy tylko produktéw przeznaczonych do pracy w srodowisku
potencjalnie zagrozonym wybuchem, Ex Il 2G, wyposazonych
w odzielng tabliczke znamionowg ATEX i certyfikat typu
EG (examination certyficate). Wiecej informacji na ten temat,
patrz ponizej.

Certificate No Standards used

KEMA 06ATEX0127
KEMA 06ATEX0128

EN 60079-0: 2006, EN 60079-1: 2007, EN 13463-1: 2001, EN 13463-5: 2003

Notified body: KEMA Quality B.V. No 0344. Utrechtseweg 310, 6802 ED Arnhem, Netherlands.
Manufacturer: GRUNDFOS Management A/S, Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro, Denmark.




[leknapaums o COOTBETCTBUM

Mel, pupma Grundfos, co Bceit OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNSIEM, YTO
nspenust SEG, k KOTOpbIM U OTHOCUTCS A@HHOe CBUAETENbCTBO,
oTBevatoT TpeboBaHusiM cneaytowmnx ykasaHuin Coseta EC 06
yHUdUKaLUUmM 3akoHodaTenbHbIX NPeAnMcaHnin cTpaH-yneHos EC:
— MexaHu4eckue yctponctea (2006/42/EC)
MpumensBlunecs ctanaaptel: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Hwu3skoBonbTHOE 06opynoBaHue (2006/95/EC)
[MpMMeHUMO, ecn HOMMHanNbHas MOLLHOCTb MeHbLe 2,2 kBT
MpumensBlunecs ctanaaptbl: EN 60335-1: 2002 n
EN 60335-2-41: 2003.
— OnekTtpomMarHuTHasi coBmectumMmocTb (2004/108/EC)
— [upekTrBa Ha CTpoUTENbHbIE MaTepuarnbl U KOHCTPYKLUK
(89/106/E3C)
MpumensBlunecs ctanaaptel: EN 12050-1: 2001.
— [OupektnBa ATEX (94/9/EC)
[lecTBUTENBHO TOMNBKO ANS U3Oenui, paspeLléHHblX Ans
MCMNONb30BaHNA B NOTEHLMANbHO B3pbIBOOMACHbIX YCMOBUSAX,
Ex Il 2G, ¢ mapkupoBkoit ATEX Ha dvpmeHHon Tabnuuke u
CepTudumkaTom (cBMAETENBCTBOM) TMNOBOM npoBepku EC.
Moapo6Has nHbopmauns npeacTaBneHa Huxe.

® Konformitasi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyeduli felel6sséggel kijelentjik, hogy az SEG
termékek, amelyekre jelen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az
Eurépai Unié tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangolé tanacs alabbi
iranyelveinek:
— Gépek (2006/42/EK)
Alkalmazott szabvany: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Kisfeszultségtl Direktiva (2006/95/EK)
2,2 kW alatti névleges teljesitmény alatt érvényes
Alkalmazott szabvany: EN 60335-1: 2002 és EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Direktiva (2004/108/EK)
— Epit&ipari Termék Direktiva (89/106/EGK)
Alkalmazott szabvanyok: EN 12050-1: 2001.
— ATEX Direktiva (94/9/EK)
Alkalmazott szabvany:Azon szivattyu tipusokra vonatkozik, melyek
potencionalisan robbanasveszélyes kérnyezetben telepithetok,
Ex Il 2G, és el vannak latva egy tovabbi ATEX jelzésu adattablaval,
valamint rendelkeznek EK tipusu vizsgalati bizonylattal is.

(SD Izjava o ustreznosti

Mi, Grundfos, pod polno odgovornostjo izjavljamo, da so izdelki SEG, na
katere se ta izjava nanasa, v skladu z naslednjimi smernicami Sveta za
uskladitev pravnih predpisov drzav ¢lanic Evropske skupnosti:
— Direktiva o strojih (2006/42/EG)
Uporabljeni normi: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Direktiva o nizki napetosti (2006/95/ES)
Primerno, kadar je nominalna mo¢ nizja od 2,2 kW
Uporabljeni normi: EN 60335-1: 2002 in EN 60335-2-41: 2003.
— Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC) (2004/108/ES)
— Direktiva konstruiranja proizvoda (89/106/EGS)
Uporabljeni normi: EN 12050-1: 2001.
— ATEX direktiva (94/9/ES)
Velja samo za proizvode namenjene uporabi v potencialno
eksplozivnih okoljih, Ex Il 2G, opremljene z dodatno tipsko plos¢ico
z ATEX odobritvijo in certifikatom EG o skladnosti tipa. Za ve¢
informacij glejte spodaj.

Izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo uz punu odgovornost, da su proizvodi SEG,
na koje se ova izjava odnosi, sukladni smjernicama Savjeta za
prilagodbu propisa drzava-c¢lanica EZ:
— Direktiva za strojeve (2006/42/EZ)
Koristene norme: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Direktiva za niski napon (2006/95/EZ)
Primjenjuje se kada je nazivna snaga niza od 2,2 kW
KoriStene norme: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ)
— Uredba o konstrukciji proizvoda (89/106/EEZ)
KoriStene norme: EN 12050-1: 2001.
— ATEX uredba (94/9/EZ)
Odnosi se samo na proizvode namijenjene uporabi u potencijalno
eksplozivnom okruzju, Ex Il 2G, opremljene s dodatnom ATEX
plo¢icom i certifikatom EZ o ispitivanju. ViSe informacija potrazite
nize u tekstu.

Izjava o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod potpunom odgovorno$c¢u da su proizvodi
SEG na koje se odnosi ova izjava u saglasnosti sa smernicama i
uputstvima Saveta za usaglasavanje pravnih propisa ¢lanica Evropske
unije:
— Direktiva za masine (2006/42/EG)
Kori§éeni standardi: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Direktiva niskog napona (2006/95/EC)
Primenljivo kada je nominalna snaga niza od 2,2 kW
Kori§éeni standardi: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
— EMC direktiva (2004/108/EC)
— Direktiva o konstrukciji proizvoda (89/106/EEC)
Koris¢eni standardi: EN 12050-1: 2001.
— ATEX direktiva (94/9/EC)
Primenjuje se samo na proizvode namenjene upotrebi u potencijalno
eksplozivnim okolinama, Ex Il 2G, opremljene sa dodatnom ATEX
plo¢icom i EG-tip ispitnim sertifikatom. Vise informacija potrazite u
tekstu dole.

Declaratie de conformitate

Noi, Grundfos, declaram asumandu-ne intreaga responsabilitate ca
produsele SEG la care se refera aceasta declaratie sunt in conformitate
cu Directivele Consiliului in ceea ce priveste alinierea legislatiilor
Statelor Membre ale CE, referitoare la:
— Directiva Utilaje (2006/42/CE).
Standard utilizat: EN 809: 2000 si EN60204-1: 2006.
— Directiva Tensiune Joasa (2006/95/CE). Aplicabil cand puterea
inregistrata este mai mica decat 2,2 kW
Standarde aplicate: EN 60335-1: 2002 si EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE).
— Directiva referitoare la produsele pentru constructii (89/106/CEE).
Standarde utilizate: EN 12050-1: 2001.
— ATEX 94/9/CE
Se aplica doar produselor care se pot folosi in medii cu potential
explozibil, Ex Il 2G, si sunt contin placuta separata de certificare
ATEX si certificat de examinare de tip CE. Mai multe informatii, vezi
mai jos.

Certificate No Standards used

KEMA 06ATEX0127
KEMA 06ATEX0128

EN 60079-0: 2006, EN 60079-1: 2007, EN 13463-1: 2001, EN 13463-5: 2003

Notified body: KEMA Quality B.V. No 0344. Utrechtseweg 310, 6802 ED Arnhem, Netherlands.
Manufacturer: GRUNDFOS Management A/S, Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro, Denmark.




[Neknapaums 3a CboOTBeTCTBUE

Hwe, dpmpma Grundfos 3asiBsiBame ¢ NbHa OTFOBOPHOCT, Ye NpoayKTuTe
SEG, 3a KOMTO ce OTHacs HacTosilaTa Aeknapauus, oTroBapsaT Ha
crnefHUTe ykasaHusa Ha CbBeTa 3a yeLHaKBABaHe Ha nNpaBHUTe
pasnopenbu Ha AbpxaBuTe YneHkn Ha EO:

OupektnBa 3a mawwnHute (2006/42/EO)

MpunoxeHn Hopmu: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
[upekTnBa 3a HUCKoBoONTOBU cuctemm (2006/95/EC)

MprnoXxvm 3a NOMNU C HOMUHAaNHa MOLLHOCT No-Hcuka oT 2,2 kW
MpunoxeHn Hopmu: EN 60335-1: 2002 n EN 60335-2-41: 2003.
EnekTpomarHeTuyHa noHocumoct (2004/108/EQ)

[OupekTuBa 3a cTtpouTenHu npoaykTtn (89/106/EEC)

Mpunoxern ctangaptu: EN 12050-1: 2001.

ATEX gnpekTtuBa (94/9/EC)

Mpunoxumu camo 3a NpoAyKTH, NpeAHa3HavyeHn 3a n3nonssaHe B
noTeHuunanHo B3pmuBoonacHu cpeau, knac Ex Il 2G, gpoctaBeHu ¢
ATEX ceptudumkatr n EO Ceptudumkar 3a nsnurtaHue.

(€2 Prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlaSujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobky SEG na néz se toto prohlaSeni vztahuje, jsou v souladu s
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich predpisu ¢lenskych
statd Evropského spolecenstvi v oblastech:
— Smérnice pro strojni zafizeni (2006/42/EG)
Pouzité normy: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Smérnice pro nizkonapét'ové aplikace (2006/95/ES)
Je mozno pouzit, pokud jmenovity vykon je mensi nez 2,2 kW
Pouzité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-41: 2003.
— Elektromagneticka kompatibilita (2004/108/EG)
— Smérnice o konstrukci vyrobk( (89/106/ES)
Pouzité normy: EN 12050-1: 2001.
— Smérnice pro ATEX (94/9/ES)
Plati pouze pro vyrobky ur¢ené pro pouziti v potencionalné
vybu$ném prostredi, Ex Il 2G, opatfené samostatnym typovym
Stitkem s oznacenim ATEX a certifikatem o zkouSce typu EG.
Dalsi informace jsou uvedeny nize.

(K Prehlasenie o konformite

My firma Grundfos, na svoju plnu zodpovednost prehlasujeme, Ze
vyrobky SEG, na ktoré sa toto prehlasenie vztahuje, st v sulade s
nasledovnymi smernicami Rady pre zblizenie pravnych predpisov
¢lenskych zemi Eurépskej Unie:

Smernica pre strojové zariadenie (2006/42/EG)

Pouzité normy: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.

Smernica pre nizkonapétové aplikacie (2006/95/EC)

Je mozné pouzit, pokial je menovity vykon mensi nez 2,2 kW
Pouzité normy: EN 60335-1: 2002 and EN 60335-2-41: 2003.
Elektromagneticka kompatibilita (2004/108/EG)

Smernica o konstrukcii vyrobkov (89/106/EEC)

Pouzité normy: EN 12050-1: 2001.

Smernica pre ATEX (94/9/EC)

Plati iba pre vyrobky uréené pre pouzitie v potencialne vybusnom
prostredi, Ex Il 2G, vybavené samostatnym typovym Stitkom s
oznadenim ATEX a certifikatom o skiske typu EG. Dal$ie informacie
sU uvedené nizSie.

Uygunluk Bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan SEG, AB Uyesi Ulkelerin
kanunlarini birbirine yaklastirma tizerine Konsey Direktifleriyle uyumlu
oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda oldugunu beyan
ederiz:
— Makineler Yénetmeligi (2006/42/EC)
Kullanilan standartlar: EN 809: 1998, EN 60204-1: 2006.
— Dusuk Voltaj Yonetmeligi (2006/95/EC)
Nominal gii¢ 2,2 kW'tan daha disiik oldugunda uygulanabilir
Kullanilan standartlar: EN 60335-1: 2002 ve EN 60335-2-41: 2003.
— Elektromanyetik uyumluluk (2004/108/EC)
— Yapi Uriinleri Yénergesi (89/106/EEC)
Kullanilan standartlar: EN 12050-1: 2001.
— ATEX Yonergesi (94/9/EC)
Potansiyel patlayici ortamlarda kullanilmak uzere Ex Il 2G parcali
olarak ATEX onay etiketi ve EC tip muayen sertifikasi
verilebilmektedir. Ayrintili bilgi igin, bkz. asagida.
ile ilgili olarak Avrupa toplulugu'na Uye Devletlerin yasalarinda yer alan
Belediye Yonetmeliklerine uygun oldugunu, tim sorumlulugu bize ait
olmak lzere beyan ederiz.

Bjerringbro, 15th April 2010

Gabor Farkas

R&D Manager
Buzavirag u. 14 Ipari Park
2800 Tatabanya Hungary

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration.

Certificate No Standards used

KEMA 06ATEX0127

KEMA 06ATEX0128

EN 60079-0: 2006, EN 60079-1: 2007, EN 13463-1: 2001, EN 13463-5: 2003

Notified body: KEMA Quality B.V. No 0344. Utrechtseweg 310, 6802 ED Arnhem, Netherlands.
Manufacturer: GRUNDFOS Management A/S, Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro, Denmark.
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1. YKa3aHuA No TexXHukKe
6e3onacHoCTHU

1.1 O6LwWMe nonoxeHuns

[aHHasa MHCTPYKUMS MO MOHTaXy M aKcnnyaTauum
COOEepXMT OCHOBOMoONarawLLne ykasaHus, Kotopble
cnepyet cobnogaTte Npy yCTaHOBKe, 3KCnnyaTauum n
TexHu4yeckom obcnyxmnsaHun. Takum obpasom, C Hel
cnepyeT B 00s13aTeNbHOM MOPsiAKE 0O3HAKOMMUTLCS
nepea MOHTaXXOM M BBOAOM B 3KCMyaTtaumio Kak
MOHTaXXHWMKaM, Tak M COOTBETCTBYIOLLUM
cneumnanucTam, 3aHATbIM 06CNyXnUBaHNeM 1
akcnnyataumen. MHCTpyKkums JomkHa NOCTOSAHHO
HaxoguTbCSa Ha MecTe 3KcnryaTaumm yCTaHOBKN.

Heobxoammo cobntoaaTtb He TONbKO obLne
yKasaHus no TexHuke 6e30nacHoOCTU, NPUBEAEHHbIE
B flaHHOM pa3gene "YKasaHus no TexHuKe
©es3onacHocTK", HO TakXe U cneuunanbHble,
npuBedeHHbIE B OPYrNX pasgenax 3Tov UHCTPYKLUUK.

1.2 O603HaYeHUA CMMBOJIOB 6e30MacHOCTH

Codepxauwjuecsi 8 amoll UHCMPYKyUuU
Mo MOHMaxy u 3Kcnjayamayuu
yKa3aHusi Mo mexHuke 6e3onacHocmu,
Komopsble npu Hecobs1r00eHuUU Mmo2ym
ebl3eamb rnosiesieHUe onacHocmu 0ns
nrodel, o0603Ha4aromMcsi 8 OCHOBHOM
o6buwum cumeosioM onacHocmu e
coomeemcmeuu ¢ pa3zdesiom W9
"3Haku 6e3onacHocmu"” e DIN 4844.

3mom cumeon Haxodumcs cpedu mex
yka3aHull no mexHuke 6e3onacHocmu,

Hecob61r0deHuUe KOmopbiX MoXem
ebl3eamb nosiesieHue onacHocmel o0nsa
MaWuHbI U 8bINMOJIHAEMbIX €0
pyHKyU .

3mum cumeosiom ob6o3Haqvaromces
coeemsbl unu pekomeHdauuu,

o6nezyarwue nposedeHue pabom u

obecnevyuearoujue Ha0eXHYH
aKcnnyamauuro.

3mom cumeon Bbl Halideme psidoM ¢
yKa3aHuUsiMu, omHoCAWUMUCS K
83pbieo6e30MacHOMY UCMOJIHEHUIO
Hacoca.

YKa3zaHusi, HaHeCeHHble HenocpeacTtBeHHO Ha
YCTaHOBKE, KaK-TO:
¢ CTpeJika, yKa3dbiBalolaa HanpasneHne BpalleHund;

* 0003Ha4YeHne MecTa NoaKNYeHUs nogaym
pabouei xngkocTtum

AOOJIXKHbI 6e3ycnosHo BbINOJIHATBCA N COXPaHATbLCA B
NOJTHOCTbIO YHATAEMOM COCTOAHUMN.

169




1.3 KBanudumkauma n obyvyeHue nepcoHana

lMepcoHan, 3aHATbIN aKcnnyaTaumen, TEXHUYECKUM
obcnyxMBaHMeM, KOHTPONeM, NPOBEPKON U
MOHTaXXOM, JOIMKEH MMETb Haanexallyro
KBanudukaumo ans npoeegeHns aTnx pabor.
ObnacTb OTBETCTBEHHOCTU, KOMMNETEHTHOCTU
nepcoHana u KOHTPOJslb 3a ero paboTon AOSKeH
YEeTKO YCTaHOBUTb M 06ecneunTb TOT, KTO 3aHAT
akcnnyatauuen ycTaHOBKM.

1.4 OnacHocTu, BO3HUKaKLWMe npm
HecoOnAeHNN YKa3aHUN NO TeXHUKe
6e3onacHocTH

CnencteBuem HecobnoaeHUs ykasaHui No TeXHUKe
6€e30MacHOCTU MOXET CTaTb BO3HMKHOBEHMWE Yrpo3bl
Kak Ans niogen, Tak n Ans COCTOSAHMUS OKpyXatoLlen
cpenbl U caMoit ycTaHoBkK. HecobntogeHne
yKkasaHuii No TexHuke 6e30nacHOCTN MOXET
NPVBECTM K NOTEPE NpaBa Ha BO3MeLLEHME
cooTBeTCcTBYylOLLEro yulepba.

B oTaenbHbIX criyyasix aTo HecobnogeHne MoxeT

cTaTb NPUYMHOWN TakuUX, HanNpumep, yrpoxatLinx

cuTyaumm, Kak:

* OTKas Npu BbIMOMHEHWUN BaXKHbIX OYHKL MW
YCTaHOBKM;

¢ OTKa3 OoT npeanncaHHbIX METOA0B TEXHNYECKOIo
OGCJ‘Iy)KMBaHVIﬂ n nognepxaHma B UCNPaBHOCTU;

¢ yrposa nwogam ecrieactBmne 3J1IEKTPUYeCKoro n
MEXaHM4YEeCKOro BO34ENCTBUS.

1.5 PaboTbl, npoBOAUMbIE C Y4ETOM
TpeboBaHUM TeXHUKN 6e30nacHOCTH

Kpome npuBogMMbIxX B 3TOM pyKOBOACTBE NO
MOHTaXy M 3KcnnyaTauum ykasaHuii No TeXHUKe
6e3onacHocTM Heobxogmnmo cobntogatb
OENCTBYOLME HALUNOHANbHbIE NONTOXEHUS, HOPMbI U
npaewuna no npeaynpexaeHnio HecHacTHbIX CIyYaes,
a npu Heo6XxoAMMOCTM TakKxKe 1 NpeanMcaHns no
NpoBeAeHN0 pasnnyHbIX paboT, aKkcnnyaTaumm u
TexHuKe 6e30nacHOCTU, NPUHATLIE Ha dmpme,
3KCNNyaTUpYLEN YCTAHOBKY.

1.6 YKa3aHuA No TeXxHUKe 6e3onacHoOCTH
Ana obécnyxueBarowero nepcoHana /
onepartopa

CnegyeT NCKNIOYMTb ONACHOCTU, Bbl3bIBAEMbIE
NPUMeEHEHNEM dneKTpU4eckon aHeprum (6onee
nogpo6bHo 06 aToM coobLiaeTcs, Hanpumep, B
pekomeHaaumax Coto3a HeMeLKNX 3NeKTPOTEXHNKOB
(VDE) n mecTHbIX 3HeprocHabxaroLmx
opraHusauun).
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1.7 Yka3aHuA no TexHUKe 6e3onacHocCTuU
npu BbiNOJIHEHUN paGOT no
TeXHU4YecKomy OGCny)KVIBaHVII'O,
npoBepkKe, KOHTPOJTHO U MOHTAaXYy

Mpwn akcnnyaTtaumm yctaHOBKM Heobxoaumo
obecneynTb, 4TOObLI Bce paboTbl MO TEXHUYECKOMY
o6CnyXMBaHWIO, MPOBEPKE, KOHTPOIIO U MOHTaXYy
YCTaHOBKW NPOBOAMINCE YNOMHOMOYEHHbBIM Ha TO U
KBanuunumMpoBaHHbLIM NepcoHanom, KOTopbli B
pesyrnbTaTe 06CTOSATENBHOIO M3YYEHNS UHCTPYKLNN
Mo MOHTaXy M aKcnnyaTauum B 4OCTaTOYHON
cTeneHn NHPOPMMUPOBaH O MeTodax NpoBeAeHNS
aTux pabor.

B npuHunne paboTbl ¢ HAcocom crneayeT NPoOBOANUTb
TONbKO Mpu ero octaHoBke. ONncaHHbIE B AAaHHOM
PYKOBOACTBE NO MOHTa)y M 3KCnnyaTauum meTogbl
npekpaLieHunsi paboTbl yCTaHOBKM AOMXKHbI
cobnogaTbes B 06a3aTenbHOM Nopsiake.

Cpaasy e nocrne okoH4YaHus paboT Bce 3alUTHbIE
YCTPOWCTBA N YCTPOMUCTBA, CBA3AHHbIE C TEXHUKOM
B6esonacHocTU, crnefyeT yCTaHOBUTbL BHOBb UMK
obecneunTb UX PYHKLMOHUPOBAHME.

Mepen NOBTOPHbLIM BBOAOM B 3KCMyaTaLMio HY>XHO
obecneunTtb cobntogeHne TpeboBaHum,
npvBeneHHbix B pasgene 11. Coéop u ydaneHue
omxo0008.

1.8 CamoBonbHasA nepegenka u
M3roToBrieHUe 3anacHbIX YyacTen

Mepenenka unu nsMeHeHMe HacCOCOB AOMYCTUMbI
TOJSIbKO MO COrfacoBaHUI0 C U3FOTOBUTENEM.
OpurnHanbHble 3anacHble 4acTu u
NPUHaANEXHOCTU, YyOOCTOBEPEHHbIE U3TOTOBUTESNEM,
obecneumBatoT 6e3onacHocTb. [pumeHeHne gpyrunx
,El,eTaJ'IePI MOXET NpnuBecCTU K OCBOﬁO)K,EleHI/IIO CbI/IprI-
N3roTOBUTENS OT OTBETCTBEHHOCTU 3@ BO3HUKLINE B
pesynbraTe NocrneacTBus.

1.9 Hegonyctumelie cnocoObl
aKcnnyartauum

OkcnnyaTaumoHHas HageXHOCTb NOCTaBMEHHbIX
HacocoB obecneymBaeTcsa TOMbLKO NpU UX
MCMNONb30BaHMN COrMacHoO NpeanMcaHnio B
COOTBETCTBUU C pa3genom 2.1 HasHavyeHue
WHCTPYKLMUM MO MOHTaXy U 3KCnyatauumn.
MpuBeaeHHbIE B TEXHUYECKMX XapaKTepucTukax
rpaHNYHble 3Ha4YeHUsI BENMNYMH HU B KOEM CIy4yae He
OOMXHbI ObITb NPEBbILIEHbI.



2. Obwme cBepgeHun

B koHcTpykumn HacocoB mogenn SEG dpupmel
Grundfos npeayCMOTPEH PeXYLLINIA MEXaHU3M,
KOTOpPbIN n3mens4aeT TBeEpAble YacTulbl 4O TaKOro
pasmMepa, YTO OHU MOTyT OTBOAUTBLCS MO
TpybonpoBoay CpaBHUTENbHO HEBGOMBLIOIO
anameTtpa.

Hacockl mogenu SEG vcnonb3aytotcs B
rmapocucTemax, pabotarowux nog AaBeHneM,
HanpumMep B XONIMUCTOW MECTHOCTU, 1 COBEPLLEHHO
pasnuyHbl N0 CBOEMY Ha3HaYeHUIo.

Hacochbl ynpaBnsatTcs Yepes wkadbl ynpaBrneHus
Grundfos LC(D) 107, LC(D) 108, LC(D) 110 nunn
6nok ynpasneHusa Grundfos CU 100. CmoTpute
WHCTPYKLMM MO MOHTaXY W SKCnnyataunm ons Bblwe
yKa3aHHbIX YCTPOMWCTB.

TMO02 5399 4502

Puc. 1

Hacoc SEG

Mo3. HaumeHoBaHue

1 AnekTpocoeanHeHne kabens

dupmeHHast Tabnmyka ¢ HOMUHaNbHbIMMK
TEeXHUYECKUMU JaHHbIMU

dnaHey DN 40/DN 50 HanopHoOWM nonoctu
HanopHaga nonoctb

[epxaTtenb

Kopnyc ctatopa

Pe3bboBas npobka

CTtaxHasa ckoba

© 00 N oo 0 b~ W

Onopa/nana Hacoca

-
o

Kopnyc Hacoca

2.1 HasHauyeHue

Hacocbl mogenu SEG npegHasHayeHbl Ans:
* CTOYHbIX BOA U3 TyaneTos,

* OTKauMBaHMs GbITOBbLIX CTOYHbIX BOA U3 CaHy3/0B
pecTopaHoB, oTenein, KIMMUHIOB U T.M.

ManoraGapuTHasi KOMNOHOBKa AenaeT Hacoc
NPUroAHbIM Kak Ans CTauMoHapHOW, Tak U Ans
MoGUnbHOM akcnnyatauun. CoeanHeHne Hacoca ¢
TpyGONPOBOAOM NPU MOHTAXE MOXET BbIMOMHATLCS
NMGBO C MOMOLLbIO aBTOMATUYeCKoW MydTbl, TMGO OH
cBOGOAHO yCTaHaBNMBaeTCs Ha AHe Konodua Kak
oTAEernbHO CTOSILLMI Hacoc.

2.1.1 AkcnnyaTtauus BO B3pbIBOONAaCHOM
obcTtaHOBKe

Mpwn akcnnyaTauun BO B3pbIBOOMNACHOW 06CTaHOBKE
HeobxoaMMo NpUMeHATb Hacockl SEG co B3pbiBO-
6e3onacHbIMU 3NEKTPOABMUIaTENSAMM.

B coomeemcmeuu ¢ Knaccugukayuel
e3pbieo-6e30MacHOCMU Hacocoe
CE & Il 2 G, EEx d IIB T4 oHu umero
daHHYy Mapkupoeky. Coomeemcmeue
Knaccugpukayuu mecma 3Kcrayamayuu
@ O0/KHO 8 KaXxOoM omOesibHOM criy4ae
noomeepxxdambcs
coomeemcmeyrouwum
ceudemesibcmeomM, ebidagaeMoM

MecmHbIMU op2aHaMu
npomueonoxapHoii 6ezonacHocmu.

3. OcHoBaHua gns aonycka K
JKcnnyatauumn

CrtaHgapTHOe ucnosnHeHne HacocoB SEG npowno

ncnblTaHus, nposegeHHole VDE, n

B3pbIBOOE30NacHoOe ncnonHeHne 6u1n0 gonyLeHo

KEMA k akcnrnyaTaumm Ha OCHOBaHUM OUPEKTUBLI
ATEX.

3.1 CtaHpapTbl, HA OCHOBaHUMU KOTOPbIX
BblgaH AONYCK K aKCnyaTauum

CtaHpapTHble ucnonHeHus gonyweHsl LGA
(opraHunsauus, 3aperncTpMpoBaHHas CornacHo
OVPEeKTMBe, KacatoLLencsl CTPOUTENbHOM NPOAYKLMUK)
K akcnnyaTtauum B cootBetcTBum ¢ EN 12050-1.

3.2 YcnoBHble 0603Ha4YeHMe K AONYCKY
B3pbiBOOe3onacHoro ncnonHexHusa "Ex"

Knacc B3pbiBoGe3onacHoOCTU Hacoca:
CE 0344 €& 11 2 G EEx d IIB T4.
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OupekTuBal

Kon OnucaHue
cTaHpapT
CE 3Hak CE cooTtBeTtcTBMSs cornacHo anpektnse ATEX 94/9/EC, npunoxeHue X.
= 0344 - Homep 3aperncTpupoBaHHON OpraHn3auunm, NPoOBOAMBLLEN
0344
cepTudukaumo cuctembl obecnedveHns kadectea ana ATEX.
€» = 3Hak B3pbIBOGE3ONACHOCTH
pynna obopynoBaHus, cooTBeTcTBYOWaa aupektmse ATEX, npunoxenue I,
ATEX I = n. 2.2, onpeaenstowen TpeboBaHus, npeabaBnsemble K 060pyg0BaHNIO 3TON
rpynnol
pynna obopynoBaHus, cooTBeTCTBYOWas aupektuee ATEX, npunoxerue I,
2 = n. 2.2, onpeaenstowen TpeboBaHus, npeabaBnsemble K 060pya0BaHMIO 3TON
rpynnol
G _ Ob6pasoBaHHas raszamu, ucnapeHusiMy unu TyMaHom B3pbiBOONacHas
aTmocdepa
EEx = O6opynoBaHue COOTBETCTBYET COrNlacoBaHHOMY €BpoCTaHAapTy
d = BspbIiBOHENpPOHUL@emasn obonoyka, cootsetcTBytowmnn EN 50018: 2000
I = [llpurogeH ansa sKkcnnyartaumm Bo B3pbIBOONACHOM aTMocdepe (Kpome LwaxT)
EBponenckuii B _ Knaccudukauwns rasos, cmotpute EN 50014: 1997, npunoxexue A.
cTaHpapTt pynna B rasos BkntovyaeT B ceba rasbl rpynnbl A.
EN 50014 T4 = Makc. gonyctumas Temneparypa Ha noBepxHOCTK cocTtasnseT 135°C
Bykea "X" B HOMepe cepTudurkarta cBUAETENbCTBYET O TOM, YTO 06opygoBaHue
X _ Ans 6esonacHoro ncnonb3oBaHusi HeobxoanmMo obecneynTb cneymnarnbHble

yCnoBuWs aKcnnyatauum obopyaoBaHma. 3TM YCNOBUS YKa3aHbl B cepTudurkarte
N B PyKOBOACTBE MO MOHTaXy M aKcnnyaTauum nsgenus.

3.2.1 ABcTpanus

Ex nC Il T3.
m WcnonHeHuna "Ex" gnga AscTpanuu gonyuieHsbl K akcnnyaTtaumm no knaccy Ex nC Il T3 cornacHo IEC 79-15

(B cootBeTcTBMM ¢ AS 2380.9).

CraHpapT Kon OnucaHwue
Ex _ Knaccudukauusa nometleHuii no cteneHn B3pebiB06e30nacHoOCTH CornacHo
AS 2430.1
n _ WckpobesonacHbiii B cootBeTcTBuM ¢ AS 2380.9: 1991, pasgen 3 (IEC 79-15:
1987)
c _ Okpyxatoliee NpocTpaHCTBO AOMKHbIM 06pa3oM 3aLLMLLEHO OT UCKPALLMXCS
KOHTaKTOB
IEC 79-15: 1987 .
I = [lpurogeH onga akcnnyaTtauum BO B3pblIBOONACHOW atmocdepe (KpoMe LwaxT)
T3 = Makc. gonyctumasga TemnepaTtypa Ha noBepxHocTu coctaensiet 200°C
byksa "X" B HOMepe cepTudukata cBMaeTenLCTBYEeT O TOM, YTO
X _ obopynosaHue ans 6esonacHoro Mcnonb3oBaHus Heobxoammo obecneynTb

cneyunanbHble YCNOBUA SKCnyaTaumm OGOpy.ClOBaHVIﬂ. Otn YyCnoBUA yKa3aHbl
B CepTVI(*)MKaTe M B PyKOBOACTBE MO MOHTaXy U aKcnnyataunmn n3genna.

172



4. be3zonacHoCTb

MoHmax Hacoca e Kosniodue GoJIKHa
ocywecmenamscs cneyuasbHO
nodzomoesieHHbIM NepcoHasioM.

B cooTBeTCTBUM C TPeBGOBaAHUSIMU TEXHUKM
6e3onacHocTu Bce paboThbl Npy ycTaHOBKE Hacoca B
MOrpy>K€HHOM NONOXEHUN AOIMKHbI BbINOMHATLCS
noJ pykoBOACTBOM YMNOMHOMOYEHHOIO MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU, KOTOPbLI HAXOAUTCA BHe Konoaua.

B konoauax Anst yCTaHOBKW MOTPY>KHbIX
KaHanu3aunoHHbIX HACOCOB MOTYT MPUCYTCTBOBATb
CTOYHblE BOAbI, coAepalyme sA0BUTbIe n/unu
onacHble s 300poBbs nogen BewecTtsa. [oatomy
peKkomeHayeTcs NPUMEHSITb CpeAcTBa 3allnThl, a
Takke HageBaTb 3aWMTHYO cneuoaexay. Mpu
npoBeaeHun nobbix paboT ¢ HACOCOM UM Ha MecTe
ero ycTaHOBKM B 00s3aTeNbHOM Nopsiike AOMXKHbI
cobniogaTtbca aencteytolime TpeboBaHNA TMrMeHbI.

5. TpaHCnOpTUPOBKAa U XpaHeHUue

Hacoc mMoxeT TpaHCNopTUpOBaTLCS U XPaHUTLCS B
BEPTUKAIIbHOM UIN B FOPU30OHTaNbHOM MOMOXEHWMN.
Mpwn 3aTOM HEOBXOAMMO NPUHMMATbL Mepbl,
WCKMoYatoLlme ckaTblBaHMe Mnu onpokuabiBaHue
Hacoca.

Mpu NogbeMe Hacoc KpenuTb UCKITIYMTENbHO 3a
AepxaTtenb. Hu B koeM cny4yae He 1Mcnonb3oBaTb
ANs 3TuX Lenew kabenb anekTpo-aABuratens unm
rmbknn HamopHbIN pykas/Tpyby Hacoca.

lepmeTnyHbIV KabernbHbIA BBOA C NONNYypPETaHOBOW
3annBKOW NpefoxpaHseT anekTpoasuraTens ot
rnonagaHvs BOAbl MO MOTOPHOMY kabento.

Mpu oNUTENbLHOM XpaHeHUn Hacoc HeobxoammMo
3aWuUTMTL OT AeNCTBUS BNaru U Tenna.

lMocne onvMTenbHOro NPocTos HeobxoaAnmo
NpoBEPUTL COCTOSAHME Hacoca Y NULb Nocrne 3Toro
npou3BoAUTb NYCK ero B akcnnyataymto. CBob6oaHbIN
X0[, Barna Hacoca npoBepsaeTCHa BPYUHYHO
npokpy4ymBaHuem pabouyero koneca. Ocoboro
BHMMaHue Npu NpoBepke TpebyeT cocTosiHue
YNNOTHEHUI Bana n KabenbHbI BBOA.

6. MoHTax

K kaxxgoMy Hacocy npunaraeTcs gOoMnoSfHUTeNbHas
durpmeHHasn Tabnuyka, KOTopyto cnegyeT 3akpenuTb
Ha MecTe ero aKkcniyaTaunm unm xpaHnTb B kKapMaHe
BMeCTe C JaHHOMN TEXHUYECKON LOKYMEeHTauunen.

Ha mecTe ycTaHOBKM Hacoca AOMXKHbI BbIMOMHATLCS
Bce TpeboBaHUsA No TexHnke 6e3onacHocTy,
HanpuMep B Konoguax cnegyeT NpMMeHsiTb
BEHTUNATOP AN NogaYn CBEXEro Bo3gyxa.

MNMepen ycTaHOBKOW HAacoca Ha MecTe aKcnnyaTaumm
HeobxoAnMo NPoBEPUTbL YPOBEHb CMa3ku B
MacnsHON 3anopHoW kamepe, CMOTpuUTe pasaen

9. ¥x0d u mexHu4eckoe obcnyxusaHue. Hacochl
mogenn SEG moryT yctaHaBnuBaTbCH B PasfimyHOM
nonoxexHun. Bce BapnaHTbl MOHTaXa onncaHbl B
pasgenax 6.7 un 6.2.

Kopnyc Bcex HacocoB umeet nuton dpnaHed, DN 40,
PN 10 HanopHOM NONOCTU, KOTOPbIA MOXET TaKXe
coegnHaTbesd ¢ conaHuem DN 50, PN 10.

Hacocbl npedHa3Ha4YeHbl O0ns
nepuoduyeckol 3Kcnsayamayuu.
OdHako Hacocbl Mo2ym
UCnosIb308ambCs U 8 pexume
nocmosiHHOU 3KcnJlyamayuu, ecyiu OHU
MO/THOCMbIO NO2PYKEHbI 8
nepekavyueaemMyro XudKoCcmb.

CmoTpute pasgen 12. TexHuvyeckue OaHHbIe U
ycro08us aKcrsyamayuu.

6.1 YcTaHOBKa Hacoca C NOMOLlbIO
aBTOMaTuyeckou MmydTbl

Mpw cTaumoHapHoOn ycTaHOBKE HAacOCbl MOTYT
MOHTMPOBATbCSA Ha HEMOABWXHON CUCTEME,
cocTosilen U3 AByX TpybuaThlx HanpasnsAwLWmMX 1
aBTOMaTU4YeCKon My Tbl NN TONbKO N3 OAHON
NPSMOYronbHOM HanpaBnsoLWen Takke ¢
aBToMaTu4deckon mydTton. Obe cnuctemol ¢
aBTOMaTu4eckon mydTon obneryatoT npoBegeHne
yxofa n TexobcnyxmnBaHusi, MOCKONbKY HACOC MOXeT
nerko NogHMMaTbCs M yoanaTtbCsa u3 Konoua.

lMeped HayanoM MOHMaxa Hacoca e
kosiodue y6edumecb 8 mom, Ymo
ammocghepa mam He sienisiemcsi
83pbI8OOMNacHOU.

Cucrteme c Tpy64yaTbiMU HanpaBRSAKLWUMU U
aBTOoMaTu4yeckom mydTom, cmoTpuTe puc. A Ha cTp.
343.

MNopsgok MoHTaxa:

1. Ha BHyTpeHHen NoBepxHOCTM konoaua
Heob6xo4MMO 3acBepnuTb OTBEPCTUA NOA Kpenex
KpoHLWTeWHa angd Tpyb4aTon HanpaBnsaoLwen un
npegBapuTenbHO 3aUKCUpoBaTb KPOHLLTENH
OBYMS BUHTaMW.

2. YCTaHOBUTb HWXHIOK YaCcTb aBTOMaTU4YeCKoMn
TpyGHOM My Thbl Ha AHO KonoAua. BeictaButh
CTPOro BepTMKamnbLHO Npu NOMoLLM oTBeca. 3ateM
NPUBEPHYTb aBTOMaTUYECKYIO TPYOHYIO MydTY KO
OHY Konogua o4YeHb MOLLHBIMU Pas3XXMMHbIMU
6ontamu. Ecnn noBepxHOCTb AHA HEPOBHaS,
YCTaHOBMUTL NOA aBTOMATMYECKy MydTy
COOTBETCTBYHOLLME OMNOPbI TakK, YTOObLI Npu
3aTsarnBaHMm 6ONTOB OHa coxpaHsana
ropu3oHTanbHOE MOJIOXEHME.

3. BbINOnNHWTBE MOHTaX HanopHoro Tpybonposoaa,
ncnonb3ys obLenpuHATHIE N3BECTHbIE CNOCO6bI
cbopkKK, UCKMOYalLne BO3HUKHOBEHUE B
TpybonpoBoae gedopmauuin n HanpsHkeHus
pacTsKeHUS.

4. Tpy6uaTble HanpaBnaLWME BCTaBUTb B HUKHIOK
YaCcTb aBTOMaTUYECKON MYydTbl M TOYHO NPUrHaTb
MX BbICOTY MO KPOHLUTENHAM B BEPXHEN 4YacTu
konogua.
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5. OTtBepHyTb NpeaBapuTenbHO 3aPUKCMPOBAHHBIN
KPOHLUTEWNH nog TpybyaTble Hanpasnstowme,
HaZeTb ero Ha BEPXHIOK YacTb HaNpaBnAoLWmX n
OKOHYaTEeNbHO 3aKPENUTb KPOHLITEWH Ha CTEHKE
Konogua.

B coeduHeHusix mpy64ambix
Hanpasnsouwux Hedonycmum ocesol

3a30p, makK Kak npu 3Kcrnsayamayuu
Hacoca amo 6ydem ebi3bieamb
noebIWeHHbIl WyM.

6. [lNepep Tem, kak onyckaTb HAcoC B KOroAel,
HEeob6X0AMMO OYUCTUTbL €ro OT KaMHeMN, LWebHs,
0o6noMKoB U T.M.

7. TpuBepHyTb HanpaBnsALLKUIA KyNayok
aBTOMaTu4eckon MydTbl K HANOpHOMY naTpybky
Hacoca. 3aTem HanpaBnSALWUA Kynadyok
BCTaBndeTcd Mexay pr6'~IaTbIX HanpaBndawLwunx
1 Hacoc onyckaeTcs B KonogeL, C NOMOLLbIO
uenu, 3akpenneHHon 3a aepxaTtenb. Koraa
HacoC JOCTUraeT HMXKXHEN YacT aBTOMaTUYECKOM
TPYyBHOM MydThI, NPOUCXOAUT aBTOMaTU4ECKOE
repmeTM4yHoe CoeANHEHNEe ero ¢ HanopHoW
Marucrparnbio.

8. CB0ObGOAHbLIN KOHEL, Lienn HY)XHO NMOBECUTL Ha
COOTBETCTBYIOLLMIA KPIHOK BBEPXY Koroaua npu
3TOM crneguTb 3a TeM, YTOObl OHa HU B KOeM
cny4ae He Kacanacb kopnyca Hacoca.

9. TlloporHaTb kabenb anekTpoaBuUraTens no AnuHe,
AOJ1s1 Yero HaMoTaTb ero Ha npucrnocobnexHne ons
pasrpy3ku kabens oT HaTsXKeHUs Tak, YTobbl B
npouecce aKcnnyatauum UCKNIYNTb
nospexaeHue kabens. MNpucnocobnexve ans
pasrpy3ku kabens oT HaTsHKEeHUS 3aKpenuTb Ha
COOTBETCTBYIOLLIEM KPOHLUTENHE B BEPXHEN YacTn
konogua. Crnegntb 3a TeM, YToObI Kabenb He
nmen nepernboB Unn, COOTBETCTBEHHO, HE Obin
3axar.

10. MNogkniounTb Kabenb anekTpoaBuraTens n, ecnu
nmeeTcs, kabenb CMCTEMbI YpaBreHNS.

CucTtema ¢ ogHOM NPSAMOYTrONbHOWN
HanpaBnsilolWwen u aBToMmaTuyeckom mycron,
cmoTpute puc. B Ha cTp. 344.

Mopsigok MoHTaxa:
1. BcTaBuTb NonepeyunHy B KONoaew,

2. TpukpenuTb k HanNnopHomy naTpybky Hacoca
TpyOy-nepexogHuK Ans noaBMXHON YacTu
CUCTEMbI C OOHOM NPAMOYTOSbHOWN
HanpasnAKLEN N aBTOMaTUYEeCKON MY(PTOMN.

3. 3akpenuTb ckoby ¥ Lenb Ha NOABMXHON YacTu
CUCTEMbI C OAHOW NPSIMOYTOSTbHON
HanpasnsawLen N aBTomaTu4eckon MyqpTon.

4. Tllepepn TeMm, Kak onyckaTb HacocC B Konogeu,
HeobXo4MMO OYUCTUTL €ro OT KaMHeENR, LebHs,
06rnomKoB U T.N.

5. OnyctnTb Hacoc B Konogel, C MOMOLLbIO Lenu,
3aKkpensieHHOW 3a aepXaTenb.

6. CBOOGOAHLIV KOHEL, Lienu HY>KHO MOBECUTb Ha
COOTBETCTBYIOLLMIA KPIOK BBEPXY KonoAua npu
3TOM CreguTb 3a TeM, YTOObl OHa HU B KOEM
cnyyae He Kacanacb kopnyca Hacoca.
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7. lMoporHaTtb kabenb anekTpogBuratens no griuHe,
Ons 4Yero HamoTaTb ero Ha npucnocobneHne ans
pasrpys3ku kabens oT HaTsHKeHUs Tak, YTobbl B
npolecce akcnnyataumm UCKIOUYUTb
nospexaeHue kabens. NpucnocobneHne ans
pa3srpysku kabensa oT HaTsXKeHUs 3akpenuTb Ha
COOTBETCTBYIOLLEM KPOHLUTENHE B BEPXHEN YacTn
konoaua. CneanTb 3a TeM, YTOObI kKabenb He
nmMern nepernbosB Unn, COOTBETCTBEHHO, He Bbin
3axar.

8. TlopgkntounTb Kabernb anekTpoasuratena n, ecnu
nmeeTcs, kabenb cucTemsl ynpasneHua.

6.2 CBOOOAHO CTOALWMN Hacoca B
NOrpy>XeHHOM NOJI0XKEeHUMU

Hacocbl Ans cBo60gHOM yCTAaHOBKM B NOMPY>KEHHOM
NonoXXeHUn MOryT yCTaHaBNMBaTbLCS Ha AHe konoaua
WK Tak, Kak 3To nokasaHo Ha puc. C Ha cTp. 345.

Hacoc gomkeH OblTb YCTaHOBMEH Ha OTAENbHbIX
onopax (OTHOCATCS K NPUHAANIEXHOCTAM).

[ns obneryeHns npouecca TexobcnyXmBaHus

Hacoca coefuHUTe HanopHbI Tpybonposos ¢

HacocoM 4Yepes rmbkuin naTtpyobok nnu TpyoHyto
MYydTY, 4TOObI yNPOCTUTB UX pa3odLleHne npu
OEeMOHTaxe.

Ecnu npumeHseTca rubkun pykaB, Heobxoanmo
obecneynTb YCrnoBus, KOTOPbIE UCKMOYaoT
obpasoBaHue nepernbos, a ero BHYTPEHHUN
OVamMeTp OOJKEH COOTBETCTBOBATbL pa3Mepy
HanopHoro naTpybka Hacoca.

Ecnu ucnonb3yeTca XxecTkum TpybonpoBoa,
Heobxoanmo nocrenoBaTenbHO YCTAaHOBUTL B
HaNOPHOM NUHMN MYdTY, 0OpPaTHLIN N 3aNOPHbIN
KnanaHbl B yka3aHHOM nopsgke, Ha4MHas oT Hacoca.

Ecnu Hacoc ycTaHaBnuBaeTcsa B BoAe, cogepxatlen
wnam, un u T.n. UM Ha HEPOBHOM NOBEPXHOCTH,
pekomMeHayeTCcsa YNOXUTb Nofd HacoC KMpPNuyu nnu
aHanornyHole npeameThbl.

Nopsagok MoHTaxa:

1. Ha HanopHbI naTpy6ok yctaHoBnTb 90°-KONeEHo,
nocre 4yero nogcoeAuMHUTb HAacoc KO
BCacbIBaloLeMy U HanopHomy Tpybonposoaam.

2. OnycTuTb HaAcoc B NepekavymBaemyto XMAKOCTb C
NMOMOLLIbIO LieNW, 3aKpenneHHoN 3a pyYKy ans ero
TpaHCNopTUPOBKK. PekoMeHayeTcs
yCTaHaBnMBaTb HACOC Ha POBHYIO U MPOYHYIO
noAnoxky. Yéeantech, 4To Hacoc AepPXKUTCH Ha
Lensax, a He Ha kabene.

3. CBoGOoAHbIN KOHeL, Lenu HY)XXHO NoBecuTb Ha
COOTBETCTBYIOLLUIA KPIOK BBEPXY KONogua npu
3TOM crneauTb 3a TeM, YTOGbl OHAa HU B KOEM
cryyae He Kacanacb Kopryca Hacoca.



4.

MopgorHaTth kabenb anekTpoaBuratens no anuHe,
OIS Yero HamoTaTb ero Ha npucnocobneHune ans
pasrpysku kabens ot HaTSXKeHUs Tak, YToObI B
npotecce akcnayaTaumm UCKIYUTb
noepexaeHne kabens. Npucnocobnexne ans
pa3srpysku kabensa ot HaTAXKEeHUs 3aKpenuTb Ha
COOTBETCTBYIOLEM KPOHLUTENHE B BEPXHEN YacTH
konoaua. Cnegntb 3a TeM, YTOObI Kabenb He
nMen nepernboB UM, COOTBETCTBEHHO, He OblInN
3axar.

MoakntounTtb kabenb aneKkTpoasurartena un, ecin
nmMmeeTcs, kabenb cuctemsl ynpasneHua.

MopaknovyeHune
anekTpoobopyaoBaHuA

MopkntodeHne anNekTpoobopyAoBaHUS AOIKHO
BbIMONMHATLCA C COGNogeHNEM HOPM 1 NpaBun,
AENCTBYIOLLMX HA MEecTe MOHTaxa.

Hacoc dosmxeH 6bimb NOOK/IHOYEH K
@HeUWHeMy OCHOBHOMY 8bIK/TFo4amesiro
C MUHUMAalbHbLIM 3a30POM MEXOy
KOHmMakmamu 3 MM Ha écex rnoJsirocax.

Cmapmep annekmpodeuzamessi 00/KeH
coomeemcmeosamb meKyujeli
npou3zeodumesnibHOCMU Hacoca.
lompe6nsieMbIli MOK yKka3aH Ha
¢upmeHHOU mabnuyke ¢
HOMUHabHbIMU OaHHbIMU Hacoca.

B coomeemcmeuu ¢ Kknaccugukayuel
e3pbieobe30nacHocCmMu Hacocoe

CE & Il 2 G, EEx d IIB T4 oHu umerom
daHHyl0 mapKkupoeky. Coomeemcmeue
Knaccugukayuu mecma 3kcnayamayuu
O0/IKHO 8 KaxxOoOM omaAesIbHOM criy4ae
noomeepxxdambcs
coomeemcmeayrouwum
ceudemenbcmeom, ebidagaeMoM
MeCmHbIMU op2aHamu
npomueonoxapHoli 6e3zonacHocmu.

Llikagh u MmoOynu ynpaeneHus
3anpeujeHo ycmaHassiugeams 60
83pbI800NacHbIX 30Hax.

Mpocum y6edumbcsi 8 mom, ymo ece
ob6opydoeaHue, Heo6xodumoe no
mexHuke 6e3onacHocmu, NOAK/IHOYEeHO
npasusbHo.

lMonnaekoenle ebikAOYamenu,
ycmaHoesieHHble 80 83PblI800NacCHOM
OKpY)XeHuU, OOJIKHbI UMemb OJ151 amux
ycnoeuli coomeemcmeyroujee
pa3peweHue. OHU GO/KHbI 6bIMb
nodknoYyeHbl K WKagy ynpaeseHus
Grundfos LC(D) 108 4yepe3
uckpobesonacHbil 6510k LC-Ex4 dns
obecrneyeHusi 6ezonacHocmu
anekmpocemu.

HanmeeHme NMNTAaHNA N HaCTOoTa TOKa B CeTu

ykasaHbl Ha (PUPMEHHON TabrnnyKke ¢ HOMUHANBHBLIMU

TEeXHUYECKMMMU AaHHbIMU. OTKNOHEHNS 3HAYEHUSA
HanpsKeHns OOMMKHO ObITb B Npegenax —10%/+6%
OT CBOEro HOMWHAarbHOIo 3Ha4YeHUs. YoeauTtech B
TOM, YTO 3MeKTpoaBUraTesnib MoXeT
3KCNNyaTUpoBaTbCs C 3MEKTPONUTaHUEM,
UMEKLMMCH Ha MecTe MoHTaxa.

Bce Hacochkl noctaBnatTcs ¢ 10-meTpoBbIM kabenem

CcO cBOOOAHBIM KOHLIOM.

Bce Hacocbkl noctaBnsawTca 6e3 wkada yrnpaBreHus.

Hacoc gomkeH nogknyarbcs K

* wkady ynpaBneHus ¢ nyckatenem
3reKkTpoABUraTens, Hanpmuvep, wkadg
ynpasneHua Grundfos CU 100, nnu

* K MOAYINIO ynpaBrieHns HacocaMmu pupmbl
Grundfos ncnonHexusi LC/D 107, LC/D 108 nnnu
LC/D 110.

CM. puc. 2 unn 3 n pykoBoaCTBO NO MOHTaXy U

aKcnnyartaumv aAns BbiopaHHoOro Wwkadga ynpasneHus.
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Puc. 2 MoHTaxHas anekTpocxema ans HacocoB

C Oﬂ,HO(ba3HbIMI/I aneKkTpoasuratTendamm
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Puc. 3 MoHTaxHas anekTpocxema Ans HacocoB

C TpeXd)a3H bIMW 3neKkTpoaBUraTenamMmm
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7.1 bnok ynpaBneHus CU 100

bnok ynpasnenus CU 100 BkntovaeT nyckoBoe pene
M NOCTaBMAETCS C NOMNMaBKOBbIM BbIKMOYaTENEM U
kabenem.

Y HacocoB ¢ ogHOda3HbIMK 3MEKTPOABUraTENAMN K
Wwkady ynpaBrneHust AOJMKHbI NOAKMOYATLCS
NMyCKOBOW 1 pabounin KOHOEHCATOPSI.

B npuBeneHHoM HWXe Tabnvue npuBoasaTcs
TeXHUYEeCcKNe AaHHble KOHOEeHCaTOPOB:

MyckoBon Pa6ouun

KOHAeHcaTop KOHAeHcaTop
Mogenb Cs cd
Hacoca

[vo] [B] [m®] [B]
SEG 150 230 30 450

PasHOCTb MeXay YPOBHAMMU Nycka 1 ocTaHoBa
Hacoca MOXEeT perynmpoBaTtbCs NyTeM U3MeHeHus!
ANWHblI cBOGOAHOTO KOHLa Kabens.

YanvHeHne cBobo4HOroO KoHUa kabens npMBoguT K
YBENMUYEHUIO MHTEPBANa Mexay MOMEHTOM
BKITIOYEHUSA U OTKINIOYEHUS.

YKopauumBaHne cBob6o4HOro KoHUa kabens npuesoguT
K YMEHbLUEHUIO MHTEpPBana Mexay MOMEHTOM
BKITIOMEHUSA U OTKINIOYEHMUS.

« [ns npegoTepalleHus nogcoca Bosayxa u
BMGpaLun Hacoca, pefie KOHTPONs YPOBHSA
OCTaHOBA [OKHO NOAKMYaTbLCS Tak, YTOoGb
Hacoc OTKNYancs 4o Toro kak ypoBeHb
XKMOKOCTU ONYCTUTLCS HUXKE BEPXHEN KPOMKU
AepxaTtens Hacoca.

Bnok ynpaeneHusi CU 100 He dosixkeH
ucnosnb308ambCsi 8 yc/108USIX
83pPbI800MNaCHO20 OKPYKEHUS.
Cmompume makxe pa3den 7.2 Modynb
ynpaeJsieHusi Hacocamu.

+ Perne KOHTpons ypoBHA NycKa OOMKHO
nodKnoYaTbCs Tak, YTobbl BKNOYEHME Hacoca
MPOUCXOAUNO NPU AOCTUXEHUN TpeByemoro
ypoBHs xuakoctn. OgHaKko Hacoc Bceraa A0MKeH
BKNIOYATHLCA [0 TOro, KaK YPOBEHb XUOKOCTU
AOCTUTHET HUXKHEro BMyCKHOro TpyGonpoeoaa
konoaua.

- Heob6xodumo cobnrodampb oba
ycnoesus.
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N 8

Puc.4 YpoBHM nycka u ocTaHoBa

7.2 Moaynb ynpaBneHusi Hacocamu

MocTaBnsaTCa Moaynu ynpasneHusa Hacocamu LC n
LCD cneaytowmx ucnonHeHunn mogynu LC
npegHasHayveHbl 4nsa ynpasneHns O4HUM HacoCOM,
LCD - aByms Hacocamu):

+ LC 107 u LCD 107 ¢ paTynkamu ypoBHS;

e LC 108 n LCD 108 c nonnaBKoBbIMMU
BbIKNOYaTENAMU;

+ LC 110 n LCD 110 c anekTpogamMu KOHTpOIs
YPOBHS.

B ganbHenwem nog TepMMHOM "pene KOHTpons
YPOBHA" MOryT nogpasymeBaTbCs AaT4YUKN YPOBHS,
nonnaBKoBbIE BbIKMOYATENM UMK 3NEKTPOALI - B
3aBUCMMOCTM OT BbIGPAHHOIrO MCMONMHEHUS Moy s
ynpaBneHus Hacocamu.

B coctas moayneu ynpasneHus ans Hacocos C
oaHodasHbIMU 3rieKTpoaABUraTensiMu BXogaT
KOHAeHcaTopbl.

YcTtporicTeo ynpaenenus LC cHabxeHo AByMS unu
TpeMsi NONNaBKOBbLIMU BblkMoYaTensamu. NepBbii
obecneymBaeT nNyck, BTOPOW - OCTAHOB Hacoca, a
TPETU NONMaBKOBLIN BbIKIOYaTENb, NOCTABMNSIEMbIN
no crewsakasy, CNnyxuT Ans nogadv aBapumnHoro
cuvrHana o 3aTonneHun.

YctpowicTteo ynpasnenus LCD nveeT Tpu unum
YyeTblpe MOMMaBKOBbIX BbIKNOYaTENs: OAMH AN
OCTaHOBa BCEX HACOCOB M ABa - AN Mycka HacoCOoB.
YeTBepTbili NONNABKOBbLIN BbIKIOYaTenb,
noctaBnsieMblii MO cnewusakasy, CIyXuT Ans nogayn
aBapuUMHOro curHana o 3aTonfeHun.

Mpn MOHTaXe NonNaBKOBbIX BblKNtoYaTenemn
HeobXx0o4MMO NpUMHMMaTh BO BHMMaHue cnegytoulee:

» [ns npepoTepalleHns nogcoca Bo3gyxa u
BMGpaLmm Hacoca, perne KOHTPOJIA YPOBHSA
ocTaHOBa JOJPKHO NoakntoyaTbes Tak, YTobbl
Hacoc OTKMoYancst 40 TOro Kak ypoBeHb
XMAKOCTU ONYCTUTLCS HUXE BEPXHEN KPOMKM
AepxaTensi Hacoca.



+ Pene KOHTpons ypOBHSA nyckKa [OMKHO
noakno4aTbesa Tak, YTobbl BKIOYEHUE HAacoca
NPOUCXOAMIO NPY AOCTMXEHUN TpeByemoro
ypoBHS xugkoctn. OgHaKko Hacoc Bcerga JoMKeH
BKI10YATBLCS 4O TOrO, KaK YPOBEHb XUAKOCTM
[OCTUTHET HUXHEro BrnyckHoro TpybonpoBoza
konoaua.

+ Ecnu ycTtaHoBneHo pene KOHTpOnsi ypoOBHS
aBapuMHOMN CMrHanu3awuumm o 3aTonsieHnm, TO OHO
OOMMKHO HaxoauTbcsa npumMepHo Ha 10 cm Bblwe
perne KOHTPONs YpOBHS Mycka, HO Ha TakoMm
YpOBHe, KOTOpbI B Nto6oM cnyyae obecneuntb
nogayy aBapumHOro curHana go Toro, Kak
YPOBEHb NepekavyMBaeMomn XMAKOCTM AOCTUTHET
HUXXHEro BnyckHoro Tpybonposoaa konoaua.

Mpoyne MHCTPYKUUN MO perynnpoBKe CMOTPUTE B
PYyKOBOACTBE MO MOHTaXy W aKCnnyatauuum moayns
ynpasneHusi BbiopaHHoro Bamu Hacoca.

Hedonycmuma paboma Hacoca
ecyxyio.

HosxeH 6bimb ycmaHoeieH
dononHumeJsibHbIlU NonjaeKkoebIl
ebIKsIro4amens Ons
2apaHMupoeaHHO20 OCMaHoea Hacoca
e c/iiy4ae omkasa persie YypoeHs
ocmaHoea.

Hacoc domxeH ocmaHoeumcsi, ecnu
ypoeeHb xudkocmu docmuaaem
eepxHeli KpoMKu depxxamensi Hacoca.

lMonnaekoebie 8bIKIOYamersnu,
ucnosib3yembie 80 83PbI8OONACHbIX
30Hax, 0OJIKHbI UMemb 01151 amux
ycnoeuli coomeemcmesyrouiee
pa3peweHue. OHU O/MKHbI 6bIMb
NoOKJII0YeHbI K wWKagy ynpaeneHust
Grundfos LC/D 108 yepes
uckpobesonacHbIl 6510k LC-Ex4 dns
obecnevyeHuss 6esonacHocmu
anekmpocemu.

7.3 TennoBoe pene

Bce Hacocbl SEG o6opygoBaHbl ABYyMS
KOMMIeKkTamu TepMOBbIKIoYaTenen, BCTPOEHHbIMU B
oBMOTKM cTaTopa.

TepmokoHTakT (KoHTYp 1 — T1-T3): pa3mbikaeT
Luenb Npu Temnepatype 06MoTkM NpnbNn3nTensLHO
150°C.

3mom mepmMokoHmakm O0oJIKeH
ucnosib308ambCsl Ha 8cex Hacocax.

TepMOKOHTaAKT (KOHTYp 2 — T1-T2): pasmbikaeT

Luenb Npu Temnepatype 0O6MoTku NpnbNn3nTEeNLHO

170°C (Ha TpexdasHbix Hacocax) nnmn 160°C (Ha
ofgHodasHbIX Hacocax).

Hacochbl 80 e3pbigobe3onacHom
UcCrnoJsIHeHUU nocJsie OMKI/A04YeHUst 1o
memnepamype A0/MKHbI 6bIMb
nepe3sanyujeHbl 8pyYHYI0.
TepmokoHmakm (KoHmyp 2) dosikeH
ucrnosib308ambcsi 07151 py4YHO20
nepesanycka 3mux Hacocos.

MakcumanbHbI pabo4ymini TOK TENNOBLIX pene
coctaBnsiet 0,5 A npyn HanNpsXXeHUN NepeMeHHOoro
Toka 500 B n koadhdpuumeHTe mowHoctn cos ¢ 0,6.
TennoBble perne AOMKHbl ObiTb B COCTOSIHUM
pasmblkaTb Lenb NMTaHnsa coneHounaa.

B ctaHaapTHbIX Hacocax oba TennoBbIx pene
MOryT MHULMUPOBaTbL aBTOMAaTUYECKUIA NOBTOPHbI
Myck Hacoca Yepes3 MoAyrb yrnpasneHusl (ecnu uernb
3aMKHynacbh nocrne oxnaxaeHus).

OmdenbHbIl nyckamesb
anekmpodeuz2amerisi unu wkag
ynpaeJieHusi He O0JDKHbI pa3Mewjamncs
60 83pbIBOONACHbLIX 30HaX.

8. Myck

lMeped Hayasiom pabom ¢ Hacocom
Heobxodumo npedeapumesibHO
ebIK/TIoYUMb HanpsixeHue numaHusi,
ydanue npedoxpaHumenu unu
omknr4Yue cemeaoll 8blKI0Yamernb, U
NPUHAMBb ece Mepbl, UCK/IIoYarouue
803MOXHOCMb €20 C/Iy4aliHo20
8KJTHOYEHUsI.

Y6edumecb 8 mom, ymo ece
ob6opydoeaHue, Heobxodumoe no
mexHuKe 6esonacHocmu, NoOK/IFOYEHO
npaeusibHo.

Hedonycmuma paboma Hacoca
acyxyro.

Myck Hacoca 3anpeujeH, ecau e
Konodue npucymcmeyem
e3pbieoonacHasi ammocgepa.

Mopsigok nencTenin Npu nycke:

1. BbIHYTb NpegoxpaHnUTenn 1 NpoBepUTb BPYYHYHO
cBoboaHbIN X044 Bana, npoBopayvnBas paboyee
Koneco. Pykon NpoBepHYyTb pexyLmin MexaHU3Mm.

2. [poBepuTb YpOBEHb Macna B 3anopHoOn
MacnsaHomn kamepe.
CmoTpuTe pasgen 9.5 3ameHa macna.

3. [MpoBepuTb Hagnexatliee PyHKUNOHNPOBaHME
KOHTPONbHO-N3MepuUTenbHbIX Npnbopos (ecnu
TakoBble UMeTCS).

4. [MpoBepuTb perynmpoBKy AaTYMKOB KOHTPOMS
YPOBHS, NOMNSIaBKOBbLIX BblKNoYaTenen nunm
3NeKTpoaoB.

5. OTKpbITb MMEIOLLYIOCS 3aMopHY0 apMaTypy.

6. [lorpy3suTb Hacoc B nepekadnBaemMyto XNgKkocTb,
3aTeM BCTaBUTb HA MECTO NpegoxpaHnTenu.

7. TlpoBepuTb, 3anonHeHa nu rmgpocucrema
nepeka4yMBaeMon XUAKOCTbIO U yaaneH nn ui
Hee Bo3ayx. B Hacoce npuMeHeHO yCTPONCTBO
aBTOMaTMYeCcKoro yaaneHus Bo3gyxa.
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8. BxkntounTb Hacoc.

Heo6xo00umo HeMeOs1eHHO OMK/TIoYUmb
Hacoc, ecsiu 06HapyXeHbl HeobbIYHbIe
wymbl, eubpayuu unu opyaue
HeucnpaeHocmu e rpoyecce

aKcnyamauuu unu npu nodaye
HanpsixeHusi numaHusi. BHoeb
ek/ro4yamb Hacoca donyckaemcs nNulb
nocsie mozo, kak onpedesieHbl U

ycmpaHeHbI NPpUu4YUuHbl HeucripaseHocmu.

lMocne 3ameHbl YNNOTHEHUA Bana yepes Hederno
aKkcnnyatauuu cnegyet NpoBEpPUTb COCTOSIHUE
Macrna B macngHomn kamepe. lopagok npoBepku
cMmoTpuTe B pasgene 9. ¥Yxo0 u mexHu4yeckoe
obcnyxusaHue.

8.1 NMpoBepka HanpaBneHUA BpalleHus

UYmo6bI nposepumpb HanpaesieHue
epauwjeHusi, donyckaemcs
KpamkoepeMeHHOe 6KIII0YeHUe Hacoca
neped nozpyxeHuem e20 &
nepekavyueaeMyro XudKocmek.

Hacochkl c ogHoha3HbIMK aneKkTpoaBUraTensamm
NMOCTaBMSATCA C NOMHOCTbIO BbINOMHEHHbIM Ha
3aB0OAe-U3roTOBUTENE SMEKTPOMOHTAXOM,
COOTBETCTBYHOLLMM NPaBUTbHOMY HanpaBreHuto
BpalleHus.

lMepen nyckom HacocoB ¢ TpexdasHbIMU
anekTpoaBUraTensiMu npeaBapuTenbHO
HeobXo4MMO NPOBEPUTL HanpaeBrneHne BpaLleHus.

Ctpenku c60Ky Kopryca cTatopa 1 psaom co
BCacCbIBaOLLMM NaTpybKoM Hacoca nokasbiBaloT
npaBunbHOe HanpaseHne BpaLleHus.

Hacoc gomxeH BpallaTbCsa No 4acoBOW CTperike,
ecnu cmoTpeTb cBepxy. Mpu nycke Hacoc GyaeT
UCMbITbIBATb PE3KUIA TONYOK B HAaNpaBrieHuu,
MPOTMBOMOMNOXHOM HanpaBneHuno BpaLLeHus.

Ecnu Hacoc Bpallaetcs B NPOTUBOMONOXHOM
HanpasneHnn, N3MEeHUTb HanpaBneHne BpalleHus
Hacoca, A5 Yero NOMeHsATb MecTamy NOAKMNoYeHne
noBbiX ABYX BXOOHbLIX MPOBOAOB MUTaHUS
aneKkTpoaBurartens, cMoTpuTe puc. 2 u 3.

Mopsapok NnpoBepkyn HanpaBrieHUsl BpalwieHus
Hacoca:

HanpaBneHme BpalleHna crnegyet npoBepATb OAHUM
N3 nNpnBeaeHHbIX HNXe cnoco6oB BCAKMNI pas, Kak
HacoC NoLKIlo4aeTcs K HOBOM 9NeKTPOCETH.

1-bIh cnoco6 npoBepKu:

1. BkniounTb Hacoc u 3amMepuTb 06bEMHYI0 nogadvy
UInn Hanop.

2. OTKNIO4YNTb HACOC U MOMEHATbL MecTaMu
noakmnoyYeHne ABYX BXOAHbIX NPOBOAOB NUTaAHUSA
anekTpogsurarens.

3. BHOBb BKNOYNTb HACOC U ONATb 3aMEPUTb
obbeMHyto nogady unu Hanop.

4. OTKNYNUTL Hacoc.

5. CpaBHUTb pe3ynbTaTbl 3aMepPOB, MOJSy4YEHHbIX B
nn. 1 un 3. MNpaBnnbHLIM cYMTaeTCa TO
HanpaBfeHus BpaLeHns, NP1 KOTOPOM NOSTy4YeHO
Ooree BbiICOKOE 3Ha4YeHne o0 beMHOM nogadun nnm
Hanopa.
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2-o1 cnocob npoBepKu:

1. MooBecuTb HAcoC, HaNpUMep Ha Lenu, ¢
MOMOLLIbIO KOTOPOW OH OfMycKaeTcs B Konoael,.

2. BKnoo4uTb M cpasy OTKITIOYUTL HACOC, KaK TOSbKO
CTaHeT BMAHO HanpaeneHue JencTBme
KpyTSLWEero MoMeHTa (CTaHeT OLYTMMbIM PbIBOK)
Hacoca.

3. [Mpu npaBUIbHOM NOAKIOYEHUN
anekTpoaBuratens Hacoc 6yaeTt UcnbITbiBaTh
pes3kui pbIBOK B HanpasneHuu,
NPOTUBOMOMNOXHOM HanpaBfeHWo BpaLleHus,
cMoTpuTe puc. 5. B npotusHom cnyvae
HeobXo4MMO NMOMEHATb MeCTaMu NOAKITHYEHNEe
OBYX NOObIX BXOAHbBIX NPOBOAOB NUTaHMUS
anekTpoaBuratens.

TMO02 5393 2802

Puc. 5 HanpasneHue pbiBka

9. Yxoa n TexHU4Yeckoe obcnyxmBaHue

leped Hayanom pabom ¢ Hacocom
Heob6xodumo npedeapumesibHO
8bIK/TI0YUMb HanpsixeHue NumaHusl,
yOasniue npedoxpaHumesiu unu
OMKJIro4HU8 cemeeoll ebiKIro4amens, u
NPUHsIMb 8ce Mepbl, UCKIYaruue
803MOXXHOCMbL €20 CJIy4aliHo20
8KJTH0YEeHUs.

Bce epawarowjuecs y3nbl u demasnu
OOJIKHbI 6bIMb HEN0OBUXHbI.

Ko ecem pabomam no yxody u
mexHu4Yyeckomy obcnyxueaHuro (3a
ucknr4yeHuem pabom no yxody 3a
2udpaenukoli) donyckaromcsi MoJsibKo
cneyuanucmsl ¢pupmbl Grundfos unu
crneyuanucmbl cepeucHol
mMacmepckoll, yrnosIHOMOYeHHOU
¢upmoii Grundfos Ha npoesedeHue
amux pabom.



Mepen Hayanom paboT No yxoay U TEXHUYECKOMY
obcnyxmBaHUIO HEOOX0ANMO TLLATENbHO NPOMBbITh
Hacoc yucton Bogown. lNpu gemMoHTaxe NPoMbITh
BOIOW JeTanum Hacoca.

lMpu omeepmsbigsaHuu pe3bboeoli
npo6ku macnsiHol 3anopHol Kkamepbl
HeobxoduMo yyumbieamb, 4mMo Kamepa
Mo)xem Haxodumbcsi Nod
u36bIMoYHbIM dasneHueM. Hu e koem
cslyyae He ebigepmbigamb pe3bbosyio
npo6Ky nosHocmbio 00 mex nNop, NokKa
daesieHue e kamepe He 6ydem
MoJsIHoCcMbH cO6poWeHoO.

9.1 NepuoanyHOCTL NpoBeaeHUA
npoBepKu

Mpy HOpManbHOM pexume 3Kcnryartauuu cnegyet
NPOBEPATb HACOC, KaKk MMHMMYM OAWH pas B rod, unm
nocne 3000 moTo-4yacoB akcnnyaTtaumn. Ecnn
nepekadnBaemast XMaKoCTb COAEPXKUT B 6ONbLLIOM
KonuyecTBe NpMMecH B BUAE WinamMa Unum necka,
NPOBEPKY COCTOsIHMS Hacoca Heobxoanmo
npoBOAUTbL Yepe3 boree KOPOTKME MHTEpPBAIbI.

HeobxoanmMo npoBepsTb crnefyoLlee:

* MoTpebnsieMylo MOLHOCTb
Cwm. 3aBoackyto TabnmyKy Ha Hacoce.

* YpoBeHb U COCTOSAHUE CMa3Ku
Y HOBbIX HACOCOB WMIX, COOTBETCTBEHHO, Nocrne
3aMeHbl YNNOTHEHUIN Bana Yyepes Heaento
akcnnyaTtaumm Heob6xogMmo NpoBEPUTL YPOBEHDb
mMacna.
Ecnu B Macno nonana Boga, oHo npuobpeTtaet
cepblii LUBET M MO KOHCUCTEHUNN HanoMUHaeT
Mosoko. MpuynHom aToro MoxXeT ObITb AedekT
yNroTHeHus Bana. Macno gomkHO 3aMeHATbCA
yepes 3000 yacoB akcnnyatauum unm pas B rog.
[ns 3ameHbl npumeHaeTca macno mapku Ondina
917 dpupmbl Shell unu aHanornyHoOM Mapku.
CmoTpuTe pasgen 9.5 3ameHa macna u
9.6 Komnnekmsi 0519 MexHU4ecKoz20
obcnyxXusaHus.
BHumaHue: OTpaboTaHHOe macno Heob6xoonmo
Hagnexawwum obpasom cobpaTtb U yganuTb B
COOTBETCTBMM C MECTHLIMW HOPMaMM ”
npasunamMmu.
B npuBeneHHOM HMXxe Tabnuue ykasaHbl 06beMbl
Macna, KoTopble AO0SXKHbI COAepPXKaTbCA B
MacnsaHomn kamepe HacocoB mogenu SEG:

O6bem macna B

Mopgenb Hacoca .
MacnsiHou kamepe [n]

SEG po 1,5 kBT 0,17

SEG o1 2,2 go 4,0 kBT 0,42

+ KabGenbHbilt BBOA
Heobxogumo crnegutb 3a TeM, YTObObl KabenbHbIN
BBOZ OblfT repMEeTMYHO M30MNMPOBAH OT
NPOHUKHOBEHUS BOAbI, @ kabenb He MMen pe3knx
nepern6oB n/unmn He 6bIN 3axar.
CwmoTpute pasgen 9.6 Komnnekmsi 05s
MexHU4YecKoa2o 0bCiTyXKueaHuUusl.

* [Hetanun Hacoca
MpoBepuTb BO3MOXHOE Hanu4une crnefoB M3Hoca
Ha paboyem Konece, Kopnyce u np. getansax
Hacoca. [ledheKkTHble feTanu 3aMeHuUTb.
CwmoTpute pasgen 9.6 Komnnekmai 0nis
mexHu4ecKoz20 obcyxugaHusl.

* UWapukonoAawnHUKu
MpoBepuTb BeclyMHbIA NErknin xo4 Bana
(npoBepHyTb ero pykon). [lepekTHbie
LIAPUKOMNOALLMMHUKA 3aMEHUTb.
Ecnu o6HapyxeHO noBpexaeHune
LapUKONOALNMHUKOB NN, COOTBETCTBEHHO,
nnoxoe yHKUMOHMPOBaHME anekTpoasuraTens,
00blyHO TpebyeTcs NnpoBedeHNe KanuTanbHOro
peMoHTa Hacoca. OTo paspeluaeTcs BbIMOMHATb
cneumanuctam pupmbl Grundfos nnm cepBmucHom
MacTepCKOWn, ynonHoMo4eHHon compmon Grundfos
Ha npoBeeHne 3aTux paboT.

* Pexywun mexaHusm/petanm
B cny4ae cnuwkoM yactoro 3acopeHus/
3aKynopuBaHusi NPOBEPbTE PEXYLLMIA MEXAHN3M U
€ro getanu Ha Hanumyue BUauUMbIX CneaoB U3Hoca.
B cnyyae upe3mMepHOro M3Hoca KpOMKU PexyLLmX
aetanen 6yayT BbIrMsiAeTb OKPYINEHHBIMU U
N3HoLWeHHbIMU. CpaBHUTE C AeTansiM1M HOBOTO
pexyLiero mexaHmama.

9.2 3ameHa pexyLiero MexaHusma

leped Hayasnom pabom ¢ Hacocom
Heobxodumo npedeapumesibHO
8bIKJIYUMb HanpsixeHuUe numaHusi,
ydanue npedoxpaHumenu unu
omksnro4ue cemeaoll 8blKI0Yamernb, U
npuHAMb 8ce Mepbl, UCKJ/II0Yarowue
803MOXHOCMb €20 C/1y4aliHo20
8KJTHOYEHUsI.

Bce epawjarowjuecs y3nbi u demasnu
OO0JIKHbI 6bIMb HENMOOBUXHbI.
Homepa no3unumin cm. Ha cTp. 354.
[eMoHTax pexyLlero MexaHmama:

1. OTnyctnTb BUHT (No3. 188a) ogHom 13 onop
Hacoca.

2. OcBoGOANTL KOMbLIO PEXYLLEro MexaHn3mMa
(nos3. 44) n pa3obwmTL GANOHETHbLIN 3aMOK,
yAapuvB No KorbLly Mo YacOBOW CTpernke.

TMO02 5392 2802

Puc. 6 [lemoHTax KonbLa pexyLiero
MexaHu3ma
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3. CHATb KONbLO pexyllero MexaHuama (nos. 44).
4. BbiBepHyTb BUHT (No3. 188a) n3 Topua Bana.
5. CHATb ronoBKy pexyLiero mexaHmama (noas. 45).

PerynupoBka 3a3opa pabo4yero koneca nokasaHa Ha
puc. 7.

a) OCTOpOXHO NOATAHYTh ravky (nos. 68) (kn4om
Ha 24) Tak, 4Tobbl paboyee koneco (nos. 49)
fornblue He MOrfo BpawaTbCA.

b) OtnyctuThk rariky Ha 4YeTBepTb obopoTa.

TMO02 5391 2802

Puc. 7 PerynupoBka 3asopa pabo4ero koneca

MoHTax pexywero MmexaHnama:

1. Tlpn MOHTa)e ronoBKM pexyLlero MmexaHnama
(nos. 45), BbICTYNbI Ha 3a4HEN YacTun rofIOBKU
pexyLiero mexaHmama AOMKHbl BONTU B
3auenneHune c oTBepcTnaMu B paboyem konece
(nos. 49).

2. 3aTteM Heobxoaumo 3aTAHYTb BUHT (No3. 188a)
FONTIOBKM PEXYLLErO MEXaHU3Ma KPYTALMM
MoMeHToM 20 Hwm.

3. BakpbiTb 6aOHETHbIN 3aMOK KonbLa (no3. 44)
pexyLiero mexaHnsma.

4. Ypapamu no 6anoHeTHOMY 3aMKy B HanpaBrneHuu
NPOTUB YaCOBOWN CTPEIKE NPOYHO
3admkcmnpoBaTh KombLo (M03. 44) pexyLero
MexaHu3ma.

5. 3aTtgaHyTb BMHT (no3. 188a).

6. [NpoBepHYTb roNnoBKY pexyLiero MexaHuama,
4TOoObI Y6EaMThHCA B TOM, YTO COOpKa BbINOMHEHA
nNpaBuNbHO: rONI0OBKa OOMMKHa BpallaTbCcsa
cBobogHO.

9.3 NpombiBKa Koprnyca Hacoca

Homepa no3unumi cm. Ha cTp. 354.

npOMbIBKa Kopnyca HacocCa BbINOJIHAETCA
cnegyowmm obpasom:

[JeMoHTax:

1. OcnabuTb 1 CHATb CTSHXKHYIO cKoby (nos. 92),
KpensLlylo aneKkTpoaBmraTenb K KOpnycy Hacoca.

2. TloagHaTb 1 pas3obwmnTb anekTpoaBuraTens
KopnycoM Hacoca (nos. 50). Pabouee koneco u
rofioBka pexyLiero MexaHmsma 4eMOHTUPYIOTCS
B cbope C anekTpoaBUraTenem.

3. TpombiTb KOpnyc Hacoca U pabodee Koneco.
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Cobopka:

1. OnekTtpopsuraTtens B cbope ¢ paboymm Konecom
W rONOBKON peXyLlero MexaHn3ma BCTaBuTh B
Koprnyc Hacoca.

2. HapeTb u 3aTsHYTb CTSXKHYIO CKOOY.

CmoTpuTe Takxe pasgen 9.4 KoHmpornb/3ameHa
yrn/IomHeHus easa.

9.4 KoHTponb/3ameHa ynnoTHeHUs Bana

YTtobbl y6€,D.VITbCF| B MCNpaBHOCTU YNITOTHEHUA Bana,
HeobxoaMMo npoBepunTb COCTOAHME Macha.

Ecnn macno npnobpeno cepoBarthiii 6enbiii LBET 1
HanoMWHaeT MOJIOKO WUIK B HEro Nonano MHOro
BOAbI, CrieayeT 3aMeHUTb yNroTHEHNe Bana,
MOCKOIbKY N3HOLIEHO NEPBUYHOE KOMbLLO
ynnoTHeHust Bana. Ecnu npogonxarte Mcnonb3oBaThb
3TO YNNOTHEHME, TO Yepes3 HENPOAOIMKUTENbHOE
BPEMS 3NEKTPOABMUraTernb MOXET BbINTU U3 CTPOS.

Ecnu macno ynctoe, oHO MOXeT UCNOoNb30BaTbCH
panble. CMmoTpuTe Takxke pasgen 9. ¥xod u
mexHu4Yeckoe obcrnyxxueaHue.

Homepa nosnuuii cm. Ha cTp. 354.
[ns npoBepkn ynnoTHeHWs Bana crnegyer:

1. CHATb KonbLO (N03. 44) pexyLiero mexaHmama.
CmoTpuTe pasgen 9.2 SameHa pexyueao
MexaHu3ma.

2. BbiBepHyTb BMHT (no3. 188a) u3 Topua Bana.

3. OcnabuTb 1 CHATb CTAXHYIO CKOBY (Mo3. 92),
KpensLiylo anekTpogBuraTenb K KOpnycy Hacoca.

4. TlMogHATb N pa3obwunTb anekTpogBuraTens
Kopnycom Hacoca (no3. 50). Pabo4yee koneco u
ronoBka pexyLiero MexaHmama 4eMOHTUPYTCA
B cbope C anekTpoaBuratenem.

5. [emoHTnpoBaTb rosioBky (No3. 45) pexyLuero
MexaHuama.

6. [emoHTnpoBaTb C Bana paboyee Koneco
(nos. 49).

7. CnuTb mMacrno u3 MacrissHom Kamepbl.
CmoTpuTe pasgen 9.5 3ameHa macna.
BHumaHue: OTpaboTaHHoe mMacro Heobxoanmo
Hagnexawmm obpasom cobpatb U yaanutb B
COOTBETCTBUWN C MECTHBIMW HOPMaMu U
npaBunamu.

lMpu omeepmbieaHuu pe3bb60o80l
npobku macnsiHou 3anopHolU KaMepbl
Heo6x0duMo yHumbieamb, 4mMo Kamepa
Moxem Haxo0umbcs Moo
u36bImoYHbIM 0aesnieHueM. Hu e koem
cnyyae He ebigeepmbieamb pe3b608yo
npo6Ky nonHocmbro G0 mex Nnop, noka
daeJsieHue 8 kamepe He 6ydem
nonHocmbio c6pouieHo.

YnnotHeHne Bana npeacTasnsieT cobon
Hepa3bopHbIN y3en HacocoB Mogenu SEG.

8. BbiBepHyTb BMHTHI (N03. 188a), dmkcupytowme
ynnoTtHeHue Bana (nos. 105).

9. [emoHTupoBaTtb ynnotHeHune Bana (no3. 105) us
MacnsiHOM 3anopHOW Kamepbl C MOMOLLbIO ABYX
BCMOMOraTenbHbIX OTBEPCTUI B KOpnyce
ynrnoTHeHus Bana (nos. 58) n aByx oTBEPTOK,
NCNONb3yeMbIX KaK pbl4aru.



10. MpoBepuTb COCTOSAHME YNIOTHEHUSI Bana B TOM
MecTe, rge BTOPMYHOE KOMbLO YNIOTHEHUS Bana
KOHTaKTMpyeT C NOBEPXHOCTbIO Bana. [Mnb3a
(no3. 103) Bana formkHa OblTb B UCMIPABHOM
cocTosiHMK. Ecnu oHa nsHoweHa n JosmkHa
3aMeHATbCs, HeobxoamMmo oTaaTh Hacoc Ans
npoBepkn Ha pupmy Grundfos nnu B cepBrcHyto
MacTepCKyto, YNONMHOMOYEHHY hUpMon
Grundfos Ha npoBegeHue aTux paborT.

Ecnu rune3a Bana B HopMe, HEOOXOAUMO BbIMOMHUTE
cnepgymwoulee:
1. lpoBepuTL/MPOMBITE MACMSAHYO KaMepy.

2. TMoKpbITb CNOEM XUAKON CMa3Kn NOBEPXHOCTMU,
KOHTaKTUPYIOLME C YyNIOTHEHMEM Barna (noas.
105a) (ynnoTHUTENbHbIX KONeL, Kpyrnoro
ceyeHus n Bana).

3. YctaHoBWUTb HOBOE ynnoTHeHue Bana (nos. 105),
MCMNOMnb3ys NIacTMacCoBYO ONpaBKy, BXOASILLYIO
B KOMIMIEKT.

4. 3ataHyTb BUHTHI (N03. 188a), ukcupyowme
YNrAoTHeHWe Bana, KpyTawmm MomeHTomM 16 Hm.

5. YctaHoBuTb paboyee koneco. CneguTb 3a TeM,
YTOObI LWNOHKa (N03. 9a) 3aHMMana npu 3aTom
npaBUIibHOE NOSTOXEHME.

6. YctaHoBWUTB KOpnyc Hacoca (no3. 50).
7. HapeTb v 3aTAHYTb CTSXKHYHO CKOOY (Mo3. 92).
8. 3anpaBuTb MacrnsHyl Kamepy CMa3KoMu.

Perynnposky 3a3opa pabouero koneca cMoTpuTe B
pasgene 9.2 3ameHa pexyuieao mexaHusma.

9.5 3ameHa macna

Yepes 3000 yacos akcnnyaTtaumMm unm pas B rog
HeobxoANMO 3aMeHsATb Macno B MacrnsHOW kaMepe,
KaK 3TO OnMcaHo HUXe.

Ecnv 3aMeHeHo ynnoTHeHWe Bana, TO Takxe
HeobXxoaMMO 3aMeHUTb U Macro, CMOTpUTe pasagen
9.4 KoHmpornb/3ameHa yrniomHeHus eana.

CnuB macna:

lMpu omeepmbigaHuu pe3bboeoli
npo6ku macnsiHol 3anopHol kamepbl
Heob6xoduMo yyumsbieamsb, YMoO Kamepa
Moxem HaxoOumbcsi Moo
u36bImoYHbIM OasnieHuem. Hu 8 koem
cjly4ae He ebleepmbieamb pe3b608yHo
npo6Ky nosfHocmbio G0 mex nop, NMokKa
daesieHue e kamepe He 6ydem
noJsIHocMbH cO6pPOWEHO.

1. OTnycTuTb U BbIBEPHYTbL 06€ pe3bboBbie NPobKuy,
no3BonsaLLNe CNNTb BCE MAacrio U3 KaMmepebl.

2. [poBepbTe, HET N B Macne BOAbl Unn
3arpsisHeHui. Ecnu 661110 4eMOHTUpoOBaHO
YNIIOTHEHME Bafa, TO XOpOLUMM nokasaTenem
COCTOSIHMS YNITOTHEHMS Bana bygeT macro.
BHumaHue: OTtpaboraHHoe macno Heobxognmo
Hagnexalwum obpasom cobpaTb U yaanuTb B
COOTBETCTBMU C MECTHLIMWU HOPMaMu U
npasunamu.

3anuBka macna, Hacoca NeXxuT, cMoTpuTe puc. 8:

1. Hacoc Heob6xoauMo yCcTaHOBUTL Tak, YTOObI OH
nexar Ha Kopnyce ctatopa u naHue HanopHou
nonoctn, a pe3bboBblie NPodOkM BbinNu BBEPXY.

2. Macno B macngHyo kamepy 3anmeaTb Yepes
BepxHee OTBEPCTUE OO TeX MOp, NMOKa OHO He
Ha4yHeT BblTEKaTb Yepe3 HUXHee OTBEPCTUE:
Tenepb HEOOXOAMMbIN YPOBEHb CMa3KM
OOCTUTHYT.

CM. Konn4ecTBO Macna B pasgene
9.1 lNepuoduyHocmpb nposedeHust NPo8epKuU.

3. YcrtaHoBUTb 06e pe3bboBbie MPOGKKU, UCMONb3YS
YyNAOTHUTENbHBIN MaTepuarn, BXOASALWMNA B
KOMMIIEKT.

CwmoTtpute pasgen 9.6 Komnnekmsi 8515
mexHU4YecKoa2o 0bCiTyKueaHUs.

3anuBka macna, Hacoca CTouT BepTUKanbHO:

1. YCTaHOBMT HaAcoC Ha POBHOWM FOPU3OHTaNbHOMN
NMOBEPXHOCTM.

2. Macrno B MacnsiHyto kamepy 3anvBaTb Yyepes
OZIHO U3 OTBEPCTUI OO TEX NOp, MOKa OHO He
Ha4YyHeT BbiTeKaTb Yepes Apyroe oTBepcTue.
CM. Konn4ecTBO Macna B pasgene
9.1 lNepuodu4yHocmb nposedeHust NPo8epKuU.

3. YcrtaHoBWTb 06€e pe3bboBbie MPOGKKU, UCMONb3YS
YNMNOTHUTENbHBIN MaTepuan, BXOASALWMWNA B
KOMMIEKT.

CwmoTtpuTte pasgen 9.6 Komnnekmsi 8515
mexHuU4YeckKkozao obcernyxueaHusl.

3anueka macna

KoHTponb

%
=

TMO02 5390 2802

Puc. 8 OTtBepcTna onga sanpaBku Hacoca

cMa3Komn
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9.6 KomnnekTbl ANA TEXHUYECKOro o6¢cnyXmBaHus

lNeped HavYanom pabom ¢ HacocoM HeobxoduMo npedsapumesibHO 8bIK/IOYUMb HaNpPsiKeHue
numadus, ydanue npedoxpaHumesnu uslu OMKJII04UE8 cemeegoli ebiKsIroYamersb, U NPUHIMb
ece Mepbl, UCK/TI0YaroUWUue 803MOXHOCMb €20 C/ly4YaliHo20 8KJIH0YEeHUs].

Bce epawarouwjuecs y3abi u demasnu O0/MKHbI 6bIMb HEMOO8UXHbI.

YKasaHHble HUXe KOMMITEKThl AN TEXHUYECKOro obcnyXmnBaHusi MOCTaBNATCA AN NOObIX UCMOMHEHUI
HacocoB moaenu SEG.

I'IpM HeobxoQMMocCTHU MOTyT 3aKa3blBaTbCA criegyouine KOMNJIeKTbl:

KomnnekTt gnsa

Howmep
TexHU4eckKoro YTo BXOAUT B KOMMJIEKT Mopaenb Hacoca KOMANEKTa
ob6cnyxuBaHusa
KOMI‘IJ‘IeKT ynno-rHeHmﬂ SEG4009 - 15 96076122
YnnotHeHue Bana B cbope
Bana SEG.40.26 - 40 96076123
Komnnekt y SEG.40.09 - 15 96076124
NMOTHUTENbHbIE KOMbLiA KPYrroro
YNNOTHUTENbHbIX 6
KoreLl Kpyrnoro CceyeHust 1 Npoknagku ansi pe3bboBbIx SEG.40.26 - 40 9607612
nNpobokK MacnsHowm kamepsbl 4U.20 - 76125
ceyeHust
Pexywmnmn mexaHnam Fonoska u konkLo PEXYLLETO MEXaHh3ma, Bce mogenu 96076121
BWHT Bana u CTOMOPHbIA BUHT
SEG.40.09 96076115
SEG.40.12 96076116
Pa6ouee koneco B cbope ¢ SEG.40.15 96076117
Pabouee koneco perynmpoBOYHOW rakown, BUHTOM Bana u
LLINOHKOM SEG.40.26 96076118
SEG.40.31 96076119
SEG.40.40 96076120
m 1 nutp macna mapkm Ondina 917 dpupmel
Macno Shell; HeobxognmMbI 06BEM cMa3Kn Ans Bce mogenu 96076171

MacnsHom Kamepbl CMOTpUTE B pasaene.

TeM He MeHee, eCn HacoC NPUMEHSNCS AN
3ameHa kabens 0omKHa nepeKaunBaHNst IAOBUTBIX WU OMACHbIX AJIS
npou3eodumsCs MosbKO € CepeucHOM 370pOBbS MioAel XUAKOCTel, To Nobasi 3asiBka Ha
uenmpe 'pyHopoc. TexoBCcnyXuBaHue (HE3aBUCUMO OT TOFO, KEM OHO
6yaeT BbINOMHATLCS) [AOMKHA CONPOBOXAATHCS
nogpobHom nHdopmaumnen o nepekadnsaemon
KUAKOCTY, €CIN HACOC NPUMEHSANCA ANs

Ecnu Hacoc npumeHsincs ons nepekadnBaHNa A00BUTbIX UM OMacHbIX AN
nepekayueaHusi 100eumbix unu 300POBbS XUAKOCTEN.

onacHbix 0551 300poebs Xudkocmell,
mo makoli Hacoc knaccuguyupyemcs

KaK 3a2psi3HeHHbIL].

9.7 3arpsisHeHHble Hacochbl

[MNepen oTnpaBKOM HACOC AOMKEH OblTb MPOMbIT MO
Hanbonee ahPEKTUBHON TEXHOMOTUM.

B aTtom cnyyae npu kaxaom obpalleHumn B
cepBUCHbIN LeHTp mpmbl Grundfos ¢ TpeboBaHnem
npoBeAeHnsa ob6cnyxneaHnsa HeobxogmMmo
npenocTaBnsaTb NOAPOOHYIO MHPOPMaLUUIO O
nepekavynBaeMomn XUOKOCTU, T.e. 4O TOr0 MOMEHTA,
Kak Hacoc 6yaeT nepefaH B CEPBUCHbLIN LEHTP ANs
TexobcnyxumBaHusi. B npoTMBHOM crnyyae cepBUCHbIN
LEHTP MOXeT 0TKa3aTbCs NPUHSATbL HAcoC.

Bo3MoxHble pacxofbl, CBA3aHHbIE C OTNPaBKOM
Hacoca B CEPBUCHbIN LIEHTP, HECET 3aKas4uK.
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10. Tabnuua obHapy>XeHUsA U ycTpaHeHMUs HeucnpaBHOCTEN

Meped mem, kak npucmynams K 06Hapy)XeHUr U ycmpaHeHUo J106oli HeucrnpaeHocmu,
Heob6xo0uMo npedeapumesibHO 8bIK/IIOYUMb HanpsiXeHue numaHusi, yoanue
npedoxpaHumeJsiu usiu OMKJIl0O4UE cemeeoli ebIK/IroYamesib, U MPUHSIMb 6Ce Mepbl,
UCKJIIo4arujue 803MOXHOCMb €20 CJIy4aliH020 eK/THYeHUs.

Bce epawjaroujuecs y3nbl u demasiu 00JKHbI 6bIMmb HENOOBUXXHbI.

HosxHbl co6100ambcsi 6ce HOPMbI U MPagusa o 3KCnayamauuu Hacocoe, yCmaHo6/1eHHbIX
60 83PbLIBOONACHLIX 30HaX.

Heob6xodumo cnedumb 3a mem, Ymobbl 80 83pbieoonacHoli ammocghepe He NpPoeodusIoCch

HUKakKux pabom.

HeucnpaBHOCTb

MpuynHa HeMcnpaBHOCTHU

YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTU

1.

OnekTpoaBuratens He
3anyckaeTcs.
Meperopatot
npegoxpaHuTenu unm
nyckaTernb
anekTpoaBuratens
HeMeaneHHo
oTKMoYyaeTcs.
OcTopoxHO: He
nblTanTeCb NOBTOPUTb
nyck!

a)

Mepeboun ¢ anekTponuTaHnem;
KOpPOTKOE 3aMblKaHUE;
BO3HMKHOBEHME TOKA YTEYKM Ha
3eMI0 B kabene unn obmMoTke
anekTpoasuratens.

Mcnonb3oBaTtb kabesnb u
anekTpoaBuratesb, NPOBEPEHHbIE U
OTPEMOHTUPOBAHHbIE
KBanMUUMPOBAHHbIM 3ITEKTPUKOM.

lMeperopenu npegoxpaHUTenu,
TaK Kak ux napameTpbl He
COOTBETCTBYIOT NapameTpam

YCTaHOBUTbL NPefoXpaHnuTenu
COOTBETCTBYHOLLENO TUMA.

3NEeKTponMTaHus.

c) Pabouee koneco MpombITh paboyvee Koneco.
3abrokMpoBaHo
3arpssHEHUsIMU.

d) COuTta HacTpolika nnu BbILSN MpoBepuTb pene KOHTPONSA YPOBHS,

N3 CTpO4A peJie KOHTpOoIA
YPOBHA, nonjfiaBKkOBbIE
BbIKI1lOMaTenn nnn anekTpoabl
KOHTPONA YpPOBHA.

nonsaBKoBble BblKINOYaTENU UK
3NeKTPOAbl KOHTPOSS YPOBHS.

Hacoc pa6oTtaert, Ho
nocne
HEeNpPoJoMKNTENBHOIO
BPEMEHM MycKaTenb
OTKNtoyaeT
aneKkTpoaBUraTensb.

Cnunwkom Huskoe yCTaHOBO4YHOE
3Ha4YeHne TemMmnepaTtypbl AnA
TENJIOBOro pere nyckartend
neKkTpoaBurartend.

YCcTaHOBUTL 3HaYeHne TemMnepaTypsl
[N TENNOBOro pene nyckaTens
anekTpoABUraTens B COOTBETCTBUU C
napameTpamu, NpUBEAEHHbIMU Ha
UPMeHHO Tabnnyke ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU.

M3-3a cunbHOro nageHus
HanpaxXeHund Bo3pocCsio
3Ha4yeHune I'IOTpe6J'IﬂeMOFO TOKa.

3amepuTb HanpsXXeHne mMexay AByms
daszamu anekTpoaBuraTens.
Honyctumoe otknoHeHue: —10%/+6%.

Pabouee koneco
3abnoknpoBaHo
3arpsisHeHusimu. Bo Bcex Tpex
(hasax BO3pOCIO 3HAYEHME
noTpebnsiemMmoro Toka.

MpombITh paboyee Koneco.

HenpaBunbHasa perynuposka
3a3opa paboyero koneca.

BHOBb BbINOMHUTL perynupoBKy 3a3opa
paboyero koneca, cMOTpuTe pasgen
9.2, puc. 7.

183




3. Hacoc pa6otaet c a) Pabouee koneco MpombITb paboyee Koneco.
XapakTepuctmkamum u 3abrnokmpoBaHo
notpebnsemon 3arps3HeHNsIMU.
MOLLHOCTbIO, KOTOPbIE
HIDKE CTAHAAPTHBIX. b) HenpasunbHoe HanpaBneHue lMpoBepuTb HanpaBneHne BpaLleHUs
BpaLLeHus. anekTpoaBuratens u npu
HeoBbX04MMOCTN NOMEHSATL MeECTaMU
MOAKMOYEHME NoBbIX ABYX BXOOHbIX
NpOBOAOB MUTaHUSA anekTpoaBuraTens,
CMOTpuTe pasgen
8.1 Nposepka HarnpasneHUs epaljeHusl.
4. Hacoc paboTtaeT, HO He  a) 3akpbIT U1 3abnoknpoBaH lMpoBepuTb HAaNOPHbIN KranaH 1 npu
nogaet Boay. HaMopHbIN KnanaH. HeoBOX04MMOCTU OTKPbITE U/MNK
NPOMBbITb.
b) 3abnokupoBaH obGpaTHbIN MpoBepuTb 0OpaTHbIN KNanaH.
KnanaH.
YpanuTb BO3gyx U3 Hacoca.
c) lMoacoc Bo3gyxa Hacocom.
5. Hacoc 3a6uT. a) [oBbIWEHHbIN N3HOC pexyLero  3aMeHUTb PEXYLUUN MeXaHU3M.

MexaHun3ma.

11. C60p n ynaneHue oTxonos

,D,aHHoe nagenune, a Takxke ero 4actm goJixXHbl
yOoanAaTbCA B OTXO4bl B COOTBETCTBUU C

Tpe6OBaHV|9|MI/I 9Konornn:

1. K atomy criegyet npusnekatb MeCTHble
MYHULMNAamNbHbIE UMW YacTHblE PUPMBI,
3aHMMaLwmecs cbopom 1 yganeHuem oTXoA0B.

2. Ecnu Takue opraHusauum OTCYTCTBYIOT UM OHU
He NpuMHUMalT MaTtepuarnsl, BXogsliue B cocTan
n3genuvs, To matepuansbl, KOTopble
npeanonoXnTeneHO NPeACcTaBNAKT ONAcHOCTb
ONS OKpY>XatloLen cpeabl, unv nsgenue B LENom
MOXHO OTMpPaBuTb B Onvxanwui punuan nnum B
Gnuxkanwyto mactepckyto pupmbl Grundfos.
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12. TexHU4Yeckne AaHHbIE N YCNOBUA
aKkcnnyaTtauum

Hanps:xeHue nutaHuA

* 1x230 B-10%/+6%, 50 I'u,.
* 3 x230 B-10%/+6%, 50 I'u,.
*+ 3x400 B -10%/+6%, 50 I'u.

ConpoTuBneHne ooMoTKu

MowHocTe ConpoTtuBneHue o6mMoTku *
ABurarens
OpaHoasHoe UcnosiHeHue
MocnepoBaTenbHa
MyckoBas
A1 OOMOTKa
obmoTKa
BO30yXxAeHus
0,9 kBt
4,5Q 2,75 Q
1,2 KBT
TpexcaszHoe ncnonHeHue

3x230B 3x400B
0,9 kBT
1,2 kBT 6,8 Q 9,10
1,5 KBT
2,6 kBT 3,4Q 4,56 Q
3,1 kBt

2,520 3,36 Q

4,0 kBT

* TabnuyHble faHHble He BKIOYaloT napameTpbl
kabens. ConpoTtueneHue kabenen 2 x 10 m
cocTtaBnsieT okomno 0,28 Q.

CTeneHb 3alMnThbI

IP 68 B cootBeTcTBUM C IEC 60 529.

B3pbiBOo3awuTa

CE& 112G, EExd IIB T4.

B cootBetcTBMmn EN 50 018.

Knacc HarpeBoCTOMKOCTU U3onauum
F (155°C).

3HauveHue pH

Hacocbl mogenu SEG npu NnOCTOAHHON
aKkcnnyaTauum MoryT nepekadmBaTth XUOKOCTb,

MMeloLLY0 BOAOPOAHLIN nokasaTtens pH B npegenax

ot 4 no 10.

TemnepaTtypa nepekaymBaeMomn XXUAKOCTHU

OT1 0°C po +40°C.
KpaTkoBpemeHHO genctsytowas: go +60°C.

Hacochbl e3pbieobe3onacHo20
UCMOJIHEHUS HU 8 KOeM cilyvyae HeJslb3sl

@ ucnonb3oeamsb Ons1 nepeKayueaHust
JKudkocmel, memnepamypa Komopbix
npeebiwaem 40°C.

MnoTHOoCTb NepeKkauynBaeMom XUOKOCTH
Makcumym 1100 kr/mS.

Ecnu nnoTHOCTb NepekaymMBaeMom XXMAKOCTU
npesblllaeT yKa3aHHY0, CBAXUTECh C (hupmon
Grundfos.

FnybuHa ycTaHOBKM
MakcmumanbHo Ha 10 M HUXE YPOBHS XUOKOCTMU.

Pabouun pexunm
Makc. 20 nyckoBbIX LMKNOB B Yac.

Hacocbl npegHa3HaveHbl anAa nepmop,mquKOM
Kcnnyartauynu. OpaHako Hacocbl MOryT
MCNOMNb30BaTbCs U B peXUME NOCTOSHHOMN
aKcnnyatauunu, ecrnn OHU NMOJTHOCTBLIO NOrpyXeHbl B
nepekavymBaemMyr XUOKOCTb.

YacTn4yHo norpyxHas yctaHoBka: Pexum
nepuogmnyeckon pabotbl (S3 - 40% - 10 MUHYT).
(S3 - 40% = PaboTa - 4 MUHYTbI, OCTAHOB - 6 MUHYT).

MonHocTblo NorpyxHasi yctaHoBka: HenpepbiBHas
paboTta (S1).

paduk xapakTepuCcTUK Hacoca

XapaKTepucTrMKM Hacoca MOXHO MOMyYuTb Yepes
WHTepHeT no agpecy www.grundfos.com.

Mpadmkm xapakTepucTmk npeaHasHavyeHbl Ans

NCMNonb30BaHWs TONMbKO B Ka4eCTBE PYKOBOASLLNX
mMaTepuaroB U He OOMKHbI paccMaTpuBaTbCs Kak
rapaHTUpyeMble U3roTOBUTENEM XapakTEPUCTUKN.

XapaKkTepuUcTUKN NOCTaBnNsAeMOro Hacoca, CHATbIe B
X0/le NPMEeMO-CAaTOYHbIX UCMbITAHUA,
NpPeAoCTaBnsATCA MO 3anpocy.

YpoBeHb 3BYKOBOIro AaBrneHus

YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBMeHNs Hacoca NeXnT Huxe
npegenbHO OOMYCTUMbIX 3HAYEHUN, YCTAHOBINEHHbIX
aupektuBamu 98/37/EC Komuccum EC ans
MallMHOCTpoUTENbHOro obopygoBaHMUS.

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha BHeceHune
TEXHNYECKUX UBMEHEHUI.
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GB: One-pump installation on auto-coupling
D: Eine Pumpe mit automatischer Kupplung
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Fig. A
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GB: One-pump installation on hookup auto-coupling
D: Eine Pumpe mit automatischer “Hénge”-Kupplung

Fig. B
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GB: Free-standing Installation
D: Freistehender Einbau

DN2 [

Y2

TMO02 5387 1310/ TM02 5974 1310

Fig. C

Fk“’,‘\’,"]er A B C D DN2 E F GI H I M N O VI Y2 z3
0.9,1.2and 1.5 456 100 255 99 DN40 154 216 214 71 123 134 100 500 116 115
2.6 527 100 292 119 DN40 173 256 215 60 143 134 100 rg(l)rz) 582 115 115
3.1and 4.0 567 100 292 119 DN40 173 256 214 60 144 134 100 622 115 115
Power

[cW] Z4 Z6 Z6a 27 Z9 210a Z11 Z12a z15 216 218 2Z19 ZDN1

0.9,1.2and 1.5 118 424 365 374 70 3/4"-1" 536 68 90 221 271 120 Rp 11/2
2.6 118 460 365 410 70 - 619 80 90 221 271 120 Rp 11/2
3.1and 4.0 118 460 365 410 70 - 657 79 90 221 271 120 Rp 11/2
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Description Beschreibung Description Descrizione
Pos. @ ® @
6a |Pin Stift Broche Perno
7a | Rivet Kerbnagel Rivet Rivetto
9a |Key Keil Clavette Chiavetta
37a | O-rings O-Ringe Joints toriques O-ring
44 | Grinder ring Schneidring Anneau broyeur Anello trituratore
45 | Grinder head Schneidkopf Téte de broyeur Trituratore
48 | Stator Stator Stator Statore
48a | Terminal board Klemmbrett Bornier Morsettiera
49 | Impeller Laufrad Roue Girante
50 Pump housing Pumpengehduse Corps de pompe Corpo pompa
55 | Stator housing Statorgehause Logement de stator Cassa statore
58 | Shaft seal carrier Dichtungshalter ilg;g?]ri;gg garniture iiigg:i%;enma
66 | Locking ring Sicherungsring Anneau de serrage Anello di arresto
68 | Adjusting nut Justiermutter Ecrou de réglage Dado di regolazione
76 | Nameplate Leistungsschild Plaque signalétique i-gaergtri]ﬁct:?z?cine
92 | Clamp Spannband Collier de serrage Fascetta
102 | O-ring O-Ring Joint torique O-ring
103 | Bush Buchse Douille Bussola
104 | Seal ring Dichtungsring Anneau d’étanchéité Anello di tenuta
110055a Shaft seal Wellenabdichtung Garniture mécanique Tenuta meccanica
107 | O-rings O-Ringe Joints toriques O-ring
112a | Locking ring Sicherungsring Anneau de serrage Anello di arresto
153 | Bearing Lager Roulement Cuscinetto
154 | Bearing Lager Roulement Cuscinetto
155 | Oil chamber Olsperrkammer Chambre a huile Camera dell’olio
158 | Corrugated spring Gewellte Feder Ressort ondulé Molla ondulata
159 | Washer Unterlegscheibe Rondelle Rondella
172 | Rotor/shaft Rotor/Welle Rotor/arbre Gruppo rotore/albero
173 | Screw Schraube Vis Vite
173a | Washer Unterlegscheibe Rondelle Rondella
176 | Inner plug part I_(abelansc_hlu B3, F_’artie intérieure de la | Parte interna del
innerer Teil fiche connettore
181 | Outer plug part Ifabelansch_lu R, F_’artie extérieure de la | Parte esterna del
aulerer Teil fiche connettore
188a | Screw Schraube Vis Vite
190 | Lifting bracket Transportblgel Poignée de levage Maniglia
193 | Oil screw Olschraube Bouchon d’huile Tappo dell’olio
193a | Oil Ol Huile Olio
194 | Gasket Dichtung Joint d’étanchéité Guarnizione
198 | O-ring O-Ring Joint torique O-ring
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Descripciéon Descricao Meprypagn Omschrijving

o ® ® @
6a | Pasador Pino Meipog Paspen

7a | Remache Rebite Mpitoivi Klinknagel

9a [ Chaveta Chaveta KA€16i Spie

37a | Juntas toricas O-rings AakTUAI0I-O O-ring

44 | Anillo de corte Anilha da trituradora AaKTUAIOG dAgong Snijring

45 | Cabezal de corte Cabeca da trituradora Keg@ahn aAeong Snijkop

48 | Estator Estator 21dTNG Stator

48a | Caja de conexiones Caixa terminal KAépeg ouvdeong Aansluitblok
49 Impulsor Impulsor MrepwTh Waaier

50 | Cuerpo de bomba Voluta da bomba MepiBAnpa avTAiag Pomphuis

55 | Alojamiento de estator | Carcaca do estator MepifAnua otdTn Motorhuis

58 | Soporte de cierre Suporte do empanque ?&%iag oTuToBAITTT Dichtingsplaat
66 | Anillo de cierre Anilha de fixagao Aoc@aAioTIKOG dakTUAIOG | Borgring

68 | Tuerca de ajuste Porca de ajuste PuBuioTikd mTepikdxAIo Afstelmoer

76 | Placa de identificacion | Placa de caracteristicas | Mvakida Typeplaat

92 | Abrazadera Gancho ZQIYKTAPAG Span ring

102 | Junta térica O-ring AakTUAIOG-O O-ring

103 | Casquillo Anilha AvTITPIBIKOG dAKTUAIOG Bus

104 | Anillo de cierre Anilha de empanque g;al(\g%\)/\?grgomnkég Oliekeerring
110055a Cierre Empanque 2TUTTIOBAITITNG d&ova As afdichting
107 | Juntas téricas O-rings AakTUAI0I-O O-ringen
112a | Anillo de cierre Anilha de fixacao AcpaAioTikdg dakTUAIOG | Borgring

153 | Cojinete Rolamento ‘Edpavo Kogellager
154 | Cojinete Rolamento ‘Edpavo Kogellager
155 | Camara de aceite Compartimento do 6leo | @dAapog Aadiou Oliekamer

158 | Muelle ondulado Mola AUAaKWTO eAaTrpIo Drukring

159 | Arandela Anilha PodéAa Ring

172 | Rotor/eje Rotor/veio Potopag/dgovag Rotor/as

173 | Tornillo Parafuso Bida Schroef
173a | Arandela Anilha PodéAa Ring

176 | Parte de clavija interior | Parte interna do bujao EcwTtepikd TUAPA @QIG iif]?/vbeer:(c:jci);nector
181 | Parte de clavija exterior | Parte externa do bujao | E€wtepikd TuApa @I Ei?vl\)/zlnccci)ignector
188a | Tornillo Parafuso Bida Inbusbout

190 | Asa Suporte de elevagéo XeipoAaBn Ophangbeugel
193 | Tornillo de aceite Parafuso do 6leo Bida Aadiou Inbusbout
193a | Aceite Oleo NGB! Olie

194 | Junta Junta Toigouxa Pakkingring
198 | Junta térica O-ring AakTUAI0G-O O-ring
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Beskrivning Kuvaus Beskrivelse Opis
o ® G
6a | Stift Tappi Stift Kotek
7a | Nit Niitti Nitte Nit
9a |Kil Kiila Feder Klin
37a | O-ringar O-rengas O-ringe Pierscien O-ring
44 | Skarring Repijarengas Snittering Pierscien tnacy
45 | Skarhuvud Repija Snittehoved Gtowica tngca
48 | Stator Staattori Stator Stator
48a | Kopplingsplint Kytkentélevy Klembreet Listwa przytgczeniowa
49 | Pumphjul Juoksupyora Laber Wirnik
50 Pumphus Pumppupesa Pumpehus Korpus pompy
55 | Statorhus Staattoripesa Statorhus Obudowa statora
58 | Axeltatningshallare Akselitiivistekannatin Akselteetningsholder h/lsoz((;:zvglar:i‘(ieenia watu
66 | Lasring Lukkorengas Lasering Pierscien mocujacy
68 | Justermutter Saatémutteri Justermatrik g:gar\ig(v?/ujqca
76 | Typskylt Arvokilpi Typeskilt Tabliczka znamionowa
92 | Spannband Kiinnityspanta Spaendeband Zacisk
102 | O-ring O-rengas O-ring Pierscien O-ring
103 | Bussning Holkki Basning Tulejka
104 | Simmerring Tiivisterengas Simmerring Eg;:ézcéfnhiajqcy
110055a Axeltatning Akselitiiviste Akselteetning Uszczelnienie watu
107 | O-ringar O-renkaat O-ringe Pierscien O-ring
112a | Lasring Lukkorengas Lasering Pierscien mocujacy
153 | Lager Laakeri Leje tozysko
154 | Lager Laakeri Leje tozysko
155 | Oljekammare Oljytila Oliekammer Komorze olejowej
158 | Fjader Aaltojousi Bolgefjeder Sprezyna falista
159 | Bricka Aluslevy Skive Podktadka
172 | Rotor/axel Roottori/akseli Rotor/aksel Rotor/wat
173 | Skruv Ruuvi Skrue Sruba
173a | Bricka Aluslevy Skive Podktadka
176 | Kontakt, inre del Sisapuolinen tulppaosa | Indvendig stikdel CzeS¢ zewn. wtyczki
181 | Kontakt, yttre del Ulkopuolinen tulppaosa | Udvendig stikdel Czes¢ wewn. wtyczki
188a | Skruv Ruuvi Skrue Sruba
190 | Lyftbygel Nostosanka Laftebgjle Uchwyt
193 | Oljeskruv Oljytulppa Olieskrue Sruba olejowa
193a | Olja Oljy Olie Olej
194 | Packning Tiiviste Pakning Uszczelka
198 | O-ring O-rengas O-ring Pierscien O-ring
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HaumeHoBaHue Megnevezés Opis
Pos. ® @
6a |LWtndt Csap Zati¢
7a | 3aknenka Szegecs Zakovica
9a | WnoHka Régzitéék Kljug
37a | YnnoTHuUTenbHoe KonbLo Kpyrnoro cedenuns | O-gydrik O-obrodi
44 | KonbLo pexyLiero MexaHmsma Orlagy(iri Drobilni obro¢
45 |lonoBka pexyllero mexaHnusma Orlsfe; Drobilna glava
48 | CraTop Allorész Stator
48a | BbixogHown wmT Kapcsolé tabla Priklju¢na letvica
49 | Pabou4ee koneco Jarokerék Tekalno kolo
50 | Kopnyc Hacoca Szivattyuhaz OhiSje ¢rpalke
55 | Kopnyc ctatopa Allérészhaz Ohisje statorja
58 | Kopnyc ynnoTtHeHus Bana Tengelytomités-keret Nosilec tesnila osi
66 | CtonopHas wanba Régzitégyri Zaklepni obro¢ek
68 | PerynupoBo4Has rarka Beallitbanya Prilagoditvena matica
76 fe”)(z“:lizgs;MT:?l’;ﬁ'fMCM”°M"'”a”"”"”"”" Adattabla Tipska plogtica
92 | CtskHasa ckoba Bilincs Sponka
102 | YnnoTHuTenbHoe Konbuo Kpyrnoro cevyeHnsa | O-gylird O-obro¢
103 | Btynka Toémitégydrd Podloga lezaja
104 | YnnoTHUTEeNbHoe KonbLo Tomitégydri Tesnilni obro¢
1100553 YnnoTtHeHue Bana Tengelytomités Tesnilo osi
107 | YnnoTHuTensHoe konbuo kpyrrnoro cevennsa | O-gylirlk O-obrodi
112a | CtonopHas wanba Régzitégydrd Zaklepni obrocek
153 | MopgwwnnHuk Csapagy Lezaj
154 | MoawwnnHuK Csapagy Lezaj
155 | MacnsaHoun kamepe Olajkamra Oljni komori
158 | YnopHoe HaXXMMHOe KOoJbLO Hullamrugé Vzmet
159 | Wanba Alateét Tesnilni obro¢
172 | Potop/Ban Forgorész/tengely Rotor/os
173 | BuHt Csavar Vijak
173a | Wanba Alatét Tesnilni obrog
176 | BHyTpeHHUe getanu anektpocoeamHutens | Belsd kabelbevezetés Notranji vti¢ni del
181 | HapyxHble getanun anektpocoegmHUTens Kils6 kabelbevezetés Zunaniji vticni del
188a | BuHT Csavar Vijak
190 | Pyuka Emel&ful Rocaj
193 | Pe3sbboBas npobka Sé:?étgslf\?g:jlfs Oljni vijak
193a | Macno Olaj Olje
194 | MNpoknagka Tomités Tesnilni obroé¢
198 | YnnoTHutenbHoe Konbuo Kpyrnoro cevyerHnsa | O-gylird O-obro¢
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Opis Naziv Instalatie fixa

Pos. @
6a | nozZica Klin Pin

7a | zarezani Cavao Zakovica Nit

9a |opruga Klin Cheie

37a | O-prsten O-prsten Inel tip O

44 | prsten za rezanje Prsten seckalice Inel tocator

45 | glava za rezanje Glava seckalice Cap tocator

48 | stator Stator Stator

48a | priklju¢éna letvica Priklju¢na letva Invelis stator

49 | rotor Propeler Rotor

50 | kuciste crpke Kuciste pumpe Carcasa pompa
55 | kuciste statora Stator kucista Carcasa stator

58 | drzac brtve Nosac zaptivanja osovine Etansare

66 [ sigurnosni prsten Prsten pri¢vrdéivanja Inel inchidere

68 | matica za justiranje Matica za podeSavanje Cap reglaj

76 | natpisna plocica Plocica za obelezavanje Eticheta

92 | zatezna traka Obujmica spajanja Surub

102 | O-prsten O-prsten Inel tip O

103 | brtvenica Caura Bucsé

104 | brtveni prsten Zaptivni prsten Inel etansare
110055a brtva vratila Zaptivka osovine Etansare

107 | O-prsten O-prsten Inel tip O
112a | sigurnosni prsten Prsten pri¢vrééivanja Inel inchidere

153 | lezaj Kugli¢ni lezaj Rulment

154 | lezaj Kugli¢ni lezaj Rulment

155 | komora za ulje Uljnoj komori Camera de ulei
158 | valovita opruga Sigurnosni prste Arc canelat

159 [ podlozna plocica Podloska Spalator

172 | rotor/vratilo Rotor/osovina Rotor/ax

173 | vijak Zavrtanj Filet
173a | podlozna plocica Prsten podloske Spalator

176 | kabel. priklju¢ak, nutarnji dio Unutra$nji deo konektora Cablu conector intrare
181 | kabel. priklju¢ak, vanjski dio Spoljni deo konektora Cablu conector iesire
188a | vijak Zavrtanj Filet

190 | transportni stremen Rucica Maner

193 | vijak za ulje Zavrtanj za ulje Surub ulei
193a | ulje Ulje Ulei

194 | brtva PodloSka Spalator

198 | O-prsten O-prsten Inel tip O
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OnucaHue Popis Popis Tanim
e @ &
6a | WunopTt Kolik Kolik Pim
7a | Hut Nyt Nyt Percin
9a | dukcatop Pero Pero Anahtar
37a | O-npbCTEHM O-krouzky O-kruzky O-ringler
44 | lNpbcTeH Rezaci kolo Rezacie koleso Parcalayici halka
45 | Pexewa rnaea ;l;?i\;ae:;élniciho S;?i\;%;?:deho Parcalayici baslik
48 | CraTop Stator Stator Stator
48a | Knemopen Svorkovnice Svorkovnica Klemens baglantisi
49 | PaboTHo koneno Obézné kolo Obezné koleso Cark
50 | [lMomneH kopnyc Téleso Cerpadla Teleso Cerpadla Pompa goévdesi
55 | Kopnyc Ha cTaTopa Téleso statoru Teleso statora Stator muhafazasi
58 :;_?:q Ha YNTBTHEHUETO NP | yhaged ucpavky Unasac upchavky Salmastra tasiyici
66 | dukcupall NnpbCTEH Pojistny krouzek Poistny krizok Kilitleme halkasi
68 | Perynupawa ranka Stavéci matice Stavacie matice Ayar somunu
76 | TaGena Typovy S&titek Typovy §titok Bilgi etiketi
92 | Ckoba Fixaéni objimka Fixacna objimka Kelepcge
102 | O-npbCTEHNU O-krouzek O-kruzok O-ring
103 | Brynka Pouzdro Puzdro Burg
104 | YnnbTHABaL, NPbCTEH Tésnici krouzek Tesniaci kruzok Sizdirmazlik halkasi
1100553 YnnbTHEeHMe npy Bana HFfidelova ucpavka E;?r?ae\fgé Salmastra
107 | O-npbCTEHNU O-krouzky O-kruzky O-ringler
112a | dukcupaly NnpbCTEH Pojistny krouzek Poistny krizok Kilitteme halkasi
153 | Narep LoZisko LoZisko Rulman
154 | Narep Lozisko Lozisko Rulman
155 | Macnoto B kamepaTta Olejové komofe Olejovej komore Yag miktari
158 | lNodbpupaHa npyxumHa Tlaéna pruzina Tlacna pruzina Oluklu yay
159 | Wanba Podlozka Podlozka Pul
172 | PoTop/Ban Rotor/hFidel Rotor/hriadel Rotor/mil
173 | BuHT Sroub Skrutka Vida
173a | Wanba PodloZka PodloZka Pul
176 | BbTpellHa YacT Ha wencena VneitFni Cast kabelové Vputorn_é é?Sf ic fis kismi
pruchodky kablovej priechodky
181 | BbHWHa 4acT Ha wencena Vn.,éjéi Cast kabelove V,onkajéja é.an Dis fis kismi
pruchodk kablovej priechodky
188a | BuHT Sroub Skrutka Vida
190 | PvkoxBaTka Zvedaci rukojet Dvihacia rukovat Kaldirma kolu
193 | BuHT npu kamepara 3a macno | Olejova zatka Olejova zatka Yag vidasi
193a | Macno Olej Olej Yag
194 | MapHuTypa Tésnici krouzek Tesniaci kruZok Conta
198 | O-npbCcTEH O-krouzek O-kruzok O-ring
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Seletus Aprasymas Apraksts
Pos. @ @ @
6a | Tihvt Vielokaistis Tapa
7a | Neet Kniedé Kniede
9a | Kiil Kaistis Atsléga
37a | O-ringid O ziedai Apala Skérsgriezuma blivgredzeni
44 | Purusti plaat Smulkintuvo Ziedas Griezéjgredzens
45 | Purusti pea Smulkintuvo galvute Griezéjgalva
48 | Staator Statorius Stators
48a | Klemmliist Kontakty ploksté Spailu plate
49 | Téoratas Darbaratis Darbrats
50 | Pumbapesa Siurblio korpusas Sitkna korpuss
55 | Staatori korpus Statoriaus korpusas Statora korpuss
58 | Vollitihendi alusplaat Riebokslio lizdas Varpstas blivéjuma turétajs
66 | Lukustusréngas Fiksavimo Ziedas Sprostgredzens
68 | Seademutter Reguliavimo verzlé ReguléSanas uzgrieznis
76 | Andmeplaat Vardiné plokstelé Pases datu plaksnite
92 | Klamber Apkaba Apskava
102 | O-ring O ziedas Apala Skérsgriezuma blivgredzens
103 | Puks voré leliktnis
104 | Tihend Sandarinimo Ziedas Blivejosais gredzens
110055a Véllitihend Riebokslis Varpstas blivéjums
107 | O-ringid O ziedai Apala Skérsgriezuma blivgredzeni
112a | Lukustusréngas Fiksavimo ziedas Sprostgredzens
153 | Laager Guolis Gultnis
154 | Laager Guolis Gultnis
155 | Olikamber Alyvos kamera Ellas kamera
158 | Vedruseib Rifliuota spyruoklé Vilnota atspere
159 | Seib Poverzlé Paplaksne
172 | Rootor/véll Rotorius/velenas Rotors/varpsta
173 | Polt Varztas Skrave
173a | Seib Poverzlé Paplaksne
176 | Pistiku sisemine pool j\(ligg;i:lg:hrsos Spraudna iek$¢&ja dala
181 | Pistiku valimine pool :ﬁgggg;ﬁgos Spraudna aréja dala
188a | Polt Varztas Skrave
190 | Tdsteaas Kélimo rankena Rokturis
193 | Olikambri kork Alyvos sraigtas Ellas aizgrieznis
193a | Ol Alyva Ella
194 | Tihend Tarpiklis Blivslegs
198 | O-ring O ziedas Apala Skérsgriezuma blivgredzens
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Lote 34A
1619 - Garin

Pcia. de Buenos Aires

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 411 111

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.

Grundfosstralle 2

A-5082 Grodig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belorussia

MpepcTtasutenscteo NPYHAOPOC B
MuHcke

220123, MuHck,

yn. B. Xopyxen, 22, od. 1105
Ten.: +(37517) 233 97 65,

dake: +(37517) 233 97 69

E-mail: grundfos_minsk@mail.ru

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL

Av. Humberto de Alencar Castelo Branco,
630

CEP 09850 - 300

Sao Bernardo do Campo - SP

Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Representative Office - Bulgaria
Bulgaria, 1421 Sofia

Lozenetz District

105-107 Arsenalski blvd.

Phone: +359 2963 3820, 2963 5653
Telefax: +359 2963 1305

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Qakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
51 Floor, Raffles City

No. 268 Xi Zang Road. (M)

Shanghai 200001

PRC

Phone: +86-021-612 252 22

Telefax: +86-021-612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-3066 5650
Telefax: +358-3066 56550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schluterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kft.
Park u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur lll, Blok Il / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.

7 Jalan Peguam U1/25

Glenmarie Industrial Park

40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922

Telefax: +60-3-5569 2866
México

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.v.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
e-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roménia SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lifov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lMpyHadoc

Poccus, 109544 Mocksa, yn. lWkonbHas 39
Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00

dakc (+7) 495 737 75 36, 564 88 11

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd

Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29

YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
24 Tuas West Road

Jurong Town

Singapore 638381

Phone: +65-6865 1222

Telefax: +65-6861 8402

Slovenia

GRUNDFOS d.o.o.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuge
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

Spain

Bombas GRUNDFOS Esparia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MolIndal

Tel.: +46(0)771-32 23 00
Telefax: +46(0)31-331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bélgesi

Ilhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB MPYHA®OC YKPAIHA
01010 Kuis, Byn. Mockoscbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

®ax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Usbekistan

MpepcTtaeutenscteo NPYHOPOC B
TawkeHTe

700000 TawwkeHT yn.YcmaHa Hocupa 1-i1
Tynuk 5

TenedoH: (3712) 55-68-15

®dakc: (3712) 53-36-35

Addresses revised 24.03.2010



BE > THINK > INNOVATE »

Being responsible is our foundation
Thinking ahead makes it possible
Innovation is the essence

96076046 0410

Repl. 96076046 1105
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